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BbBEAOEHUE

[Mo3gpaBneHns 3a NokynkaTa Ha BalLMUsi HOB NPOAyYKT. Bue cTe n3bpanu BUCoKokayecTBeH
NpoaykT. 3ano3HanTe ce ¢ NpoayKTa, Npeauv Aa ro n3nonsearte 3a Mbpeu MbT. Mons, npoyetere
BHUMATESHO CreaHUTE MHCTPYKLUMM 3a paboTa 1 ykasaHus 3a 6e3onacHocCT. Msnonaeante
NpoJyKTa camo KaKToO € OMMCaHO U 3a NMOCoYeHUTe obrnacTu Ha npunoxexue. 3anasete Tean
MHCTPyKUmK. MNpeaanTe BCUYKM JOKYMEHTY MPU NpeaaBaHe Ha NPoayKTa Ha TPETU CTPaHMU.

YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHMUE

MpoZyKTbT e NoAXoasiLy 3a NPUroTBsSIHE Ha XpaHa.
Moaxoasiy e 3a rasoBu, eNeKTPUHECKU, XaroreHH!, UHAYKLUMOHHU U CThKITOKepaMmMYHW
KOTMNoHW. MpoayKTLT e NpeaHasHayYeH camo 3a nuyHa ynotpeba.

TEXHUYECKU OAHHU

- Moaxopsiwa 3a dypHu 0o 240°C
- He e nogxopgsiy 3a MMeHe B CbAOMUANHA MalunHa
- He e nogxopsiy 3a MUKpPOBBLIHOBa hypHa

YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

Mons, 3anaseTe nHopmaumaTa 3a npogykra. Mons, umanTte npegsua, Ye ApbXKUTE Morat
[a ce HaropeLuaT npu roteeHe. 3aTtoBa M3nonasavite pbkaBvum 3a doypHa unu rpun, 3a aa ce
npegnasute. BuHarn noctasanTe ropeLums npogykT BbPXy TOMMOYCTONYMBaA NOAMIOKKA, a He
BbPXY HesaluTeHaTa paboTHa NOBbPXHOCT. [py roTBEHE € MHOMO BaXKHO Aa He OTKbCBaTe
rnorren Ot NpoayKTa, B KOWTO ce Harpsiea MasHWHaTa. He nocraesinTe kanewo MOKpo Meco

B ropeLya masHuHa. MasHuHata moxxe 6bp30 ga nperpee 1 aa ce 3ananu. [NpbckaHeTo Ha
Ma3HMHa BbpPXYy ropeLl, KOTrIoH MoXe NeCHO Aa Npu4vnHU noxap. He racete ropduiata Mas3HMHa
C BOAa, a 3ajyLlete nnamMbLmMTe C OAessio Ui usronssaiTe noxaporacuten. To3n NpoayKT
MOXe Aa ce cdynu, ako Obae ocTaBeH fAa nagHe. He nanonseawnTe npogykTa, ako e NnoBpeaeH.
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MHCTPYKUUUN 3A YITOTPEBA

Mpeau nbpBaTa ynoTpeba kunHeTe Boda B NpodyKTa [ABa A0 TpY MbTU, 3a Aa OTCTpaHUTe
Bb3MOXHM OCTaTbLM OT NpoussoacTeoTo. Crief ToBa ro M3MUINTE B ropella canyHeHa Boaa,
M3nnakHeTe C YMcTa Bofda M nodcyluete gobpe. HamaxeTe BbTpeLLHOCTTa Ha NpoayKTa ¢
Masiko oMo Unu Macro. 3arpeiTe ro Ha HMcka Temnepatypa. HamaneTe Temnepartypara,
creq KaTto MasHuHaTa nonue. Miayakainte okono 2 4o 3 MUHYTM, 4OKaTO MPOAYKTbLT ce
OXnagu 1 oTCTpaHeTe U3NULIHaTa MasHuHa. He nanonaeaiite BUCOKM Temnepatypu. Tbii
KaTo YyryHbT € MHOro 4o6bp akymynaTop Ha TOMSMHa, CpeaHnTe TemnepaTypu ca HambJHO
JocTaTbyHW. BHMaBaliTe Aa He 3arpsisaTe npodykTa npekaneHo 6bp3o. MiHave moxe aa ce
CTWUrHe [0 HanyKBaHe Ha eMaiina, Korato YyryHbT ce pasLumpy no-6bp3o oT emaiina.
EMaiinupaHata NnoBbpXHOCT He € NOAXOAsLLa 3a CyX0 FOTBEHE UM MbPXKEHE.

NMOYUCTBAHE U T'PUXA

Mpeau noyncTBaHe BYHaru ocTaBaviTe NpoAaykTa MbPBO Marnko Aa usctvHe. He 3anveante
npogykTa cbC CTyAeHa Boaa. B peayntar ot TeMnepatypHUst LLOK eMainbsT MOXe Aa ce
noBpeau. MiannakHeTe BalLmMsi NPOAYKT C ropeLla Boda M 061KHOBEH Npenapat 3a MUEHe Ha
cbaoBe. [MbpBO HAKMUCHETE YNOPUTUTE OCTaTbLIM OT XpaHa U Crieq, ToBa M oTcTpaHeTe ¢ rbba
Unun Yetka. Hykora He n3nonaeanTe TBbLPAM NPEAMETH, CTOMAHEHA BaTa /UMK arpecuBHM,
pecn. abpasuBHM NOYNCTBALLIM MpenapaTu, Kato xrnopHa 6envHa, Tbii KaTo Te LWwe yBpeasaT
emavina. Cnep nodmcTBaHe nogcyLueTe obpe npoaykra ¢ Meka kbpna. OT Bpeme Ha Bpeme
HaTpvBaliTe pbba Ha NPoAyKTa C Marko onuo, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe NOBbPXHOCTHA PBXAa,
KOSITO MOXeE [a Ce MOsIBU C TeYeHne Ha BpeMeTo. CbXpaHsiBalTe npogykTa Ha CyXo v

NPOBETPMBO MSACTO.

N3XBBPINAHE

OnakoBKUTe MoraT ja Ce U3XBBLPIIAT B MECTHUTE MyHKTOBE 3a peLuKnvpaHe.
MoxeTe aa HamepuTe MHGOPMaLIUS 38 Bb3MOXHOCTUTE 33 U3XBLPISIHE Ha M3HOCEHWS NPOAYKT
OT OBLLMHCKaTa Unu rpafcka agMUHUCTPaLMS.

YKA3AHUA 3A UHOYKUUOHHU KOTIIOHU

MN36epeTe pa3mepa Ha KOTIOHa CNopes, pasmMepa Ha AbHOTO Ha NpoAykTa, 3a Aa u3berHeTte
3aryba Ha TonnuHa.

- 3abenexka: epeKTMBHUAT AMaMeTbP Ha AbHOTO Ha npogykTa e 20,8 cm

3abenexka: npuv rotBeHe Ha MHOYKUNMOHHU KOTJITOHN MOXe [a Bb3HUKHE LUYM. Toan wym ce
ObIKN Ha TEXHUYECKM NPUYUHM U He O3Ha4YaBa AedeKT BbB BallaTa rotBapcka neyka mnm
NPOAYKT. ToBa He oka3Ba BnusiHue BbpXy e(PeKTMBHOCTTa Ha rOTBEHeE. npO,lJ,yKTbT Tpﬂ6Ba aa
Ce nocrtasu B cpegata Ha MHOYKUMOHHUA KOTIOH.
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rAPAHUMOHHA U CEPBU3HA OBPABOTKA

npO,D,YKT'bT € nponseeaeH BHMMaTeslHO B CbOTBETCTBME CbC CTPOrK yKa3aHUA 3a Ka4yeCcTBo
1 CbBECTHO NPOBEPEH Npeau AocTasBkaTa. B crniyyain, vye To3u npogykT uma gedektn, nvare
3aKOHOBM NpaBsa CrnpsiMo NpofdasBaya Ha npoaykTa. Tean 3akoHOBM NpaBa He ca orpaHnyeHu
OT HallaTa npeacraBeHa rapaHumsi. 3a To3v NPOAYKT NofyyasaTe TPy rogvHU rapaHums ot
pAataTta Ha nokynkara. rapaHLI,VIOHHI/IFlT CPOK 3ano4yBa Aa Teye OT AartaTta Ha nokynkara.
Mons, naseTte opurMHanHaTa kacoBa b6enexka. Ts CryXu kaTo AoKa3aTerncTeo 3a MoKynkara.
Axo B paMKuTe Ha Tpu roOAUHW OT AaTaTa Ha NOKynKaTta ce NodaBu MatepunaneH nnm
abpurueH aedekT Ha NpoadyKTa, No Hall U3bop Lie BU PEMOHTUPaAME UK 3aMEHNM
npogykTa 6e3nnartHo. Tasu rapaHuust oTnaga B criyyaunTe, Korato NpoayKTbT € 6un
nospeneH, HenpaswWitTHO N3MON3BaH NN NoAObPXaH. FapaHLu/mTa BaXu 3a martepuanHu
unu cpabpuynn gedektn. Tasu rapaHumMs He NOKPMBa YacTu OT NPOAyKTa, KOMTO ca
noasIoKeHN Ha HOpMarHO M3HocBaHe (Hanp. 6atepun) 1 cnegoBaTenHo MoraT Aa ce cuutar
3a U3HOCBALLM Ce YacTV UK 3a NoBpeaa Ha KpexKu YacTu, Hanp. Krnoyose, batepum nnm
n3paboTeHn OT CTHKIIO.
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Gratulujeme vam k nakupu nového vyrobku. Vybrali jste si tedy vysoce kvalitni vyrobek.
PFed prvnim pouzitim se s vyrobkem seznamte. Peclivé si pfectéte nasledujici navod k obsluze
a bezpecnostni pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze v souladu s popisem a pro uréené oblasti
pouziti. Tyto pokyny si uschovejte na bezpecném misté.
PFi pfedavani vyrobku tfetim stranam predejte vSechny podklady.

POUZITi KE STANOVENEMU UCELU

Vyrobek je vhodny pro pfipravu pokrmd.
Je vhodny pro plynové, elektrické, halogenove, indukéni a sklokeramické varné desky.
Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti.

TECHNICKE UDAJE

- Vhodné do trouby do 240 °C
- Nevhodné do mycky nadobi
- Nevhodné do mikrovinné trouby

BEZPECNOSTNI POKYNY

Informace o vyrobku si prosim ponechte. Upozoriiujeme, Ze rukojeti se mohou béhem vareni
zahtivat. Proto pro svou ochranu pouzivejte chriapky nebo grilovaci rukavice. Horky vyrobek
vzdy pokladejte na zaruvzdornou podlozku, nikoli na nechranénou pracovni plochu. Pfi vareni
je velmi dulezité, abyste nespoustéli oci z vyrobku, v némz se zahfiva tuk. Do horkého tuku
nevkladeijte kapajici mokré maso. Tuk se maze rychle prehfat a vznitit. Tuk stfikajici na rozpa-
lenou plotynku miize snadno zpUsobit pozar. Hofici tuk nehaste vodou, ale uduste plameny
dekou nebo pouzijte hasici pfistroj. Pozor, aby Vam nespadl na zem, mohl by se rozbit.
Pokud je vyrobek poskozeny, nepouzivejte jej.
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NAVOD K POUZITI

Pred prvnim pouzitim ve vyrobku dvakrat az tfikrat pfevaite vodu, abyste odstranili pfipadné
zbytky z vyroby. Poté vyrobek oCistéte v horké oplachové vodé, oplachnéte Cistou vodou

a ddkladné osuste. Vnitfek vyrobku potfete trochou oleje nebo masla. Zahfejte jej pfi niz-

ké teploté. Jakmile se tuk vstfeba, snizte teplotu. Pockejte pfiblizné 2 az 3 minuty, dokud
vyrobek nevychladne, a odstrarite prfebytecny tuk. Nepouzivejte vysoké teploty. Vzhledem k
tomu, ze litina velmi dobfe akumuluje teplo, jsou stfedni teploty zcela dostacujici.

Davejte pozor, abyste vyrobek nezahrali pfilis rychle. Pokud se litina rozpina rychleji nez
smalt, mize dojit k od$tipnuti smaltu.

Smaltovany povrch neni vhodny pro vafeni na sucho popf. smazeni.

POKYN PRO INDUKENIi VARNE DESKY

Velikost varné desky zvolte podle velikosti dna vyrobku, abyste zabranili tepelnym ztratam.

- Efektivni primér dna vyrobku je 20,8 cm

Poznamka: Vareni na indukénich varnych deskach miize zplsobovat bzuceni.
Tento hluk je technicky podminén a neni znamkou zavady na vasem sporaku nebo
vyrobku. Nema vliv na vykon vareni. Vyrobek musi byt umistén uprostfed plotynky
indukéni varné desky.
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CISTENI A PECE
Pred ¢isténim vyrobek vzdy nechte nejprve vychladnout. Vyrobek nechladte studenou
vodou. Smalt mGze byt poskozen tepelnym Sokem. Oplachnéte vyrobek horkou vodou s
béznym mycim prostfedkem. Nejprve namocte ulpélé zbytky jidla a v pfipadé potfeby je
odstrante houbou nebo kartacem. Nikdy nepouzivejte tvrdé pfedméty, ocelovou vinu a/nebo
agresivni ¢i abrazivni Cistici prostfedky, jako je chlorové bélidlo, protoze by poskodily smalt.
Po vygisténi vyrobek dikladné osuste mékkym hadFikem. Cas od &asu potrete okraj vyrob-
ku trochou kuchyriského oleje, abyste zabranili vzniku bleskové koroze, ktera mize ¢asem
vzniknout. Vyrobek skladujte na suchém a dobfe vétraném miste.

LIKVIDACE

Obaly Ize odevzdat na mistnich recyklacnich mistech.
Informace o moznostech likvidace vyfazeného vyrobku ziskate na mistnim nebo obecnim urade.

VYRIZENi ZARUKY A SERVISU

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych zasad kvality a pfed dodanim svédomité
testovan. V pfipadé zavad tohoto vyrobku mate zakonna prava vuci prodejci vyrobku. Tato
zakonna prava nejsou omezena nami pfedstavenou zarukou. Na tento vyrobek ziskate
tfiletou zaruku od data zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu. Original uétenky si
prosim dobfe uschovejte. Tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi. Pokud se do tfi
let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materialu nebo vyrobni vada, vyrobek
vam podle naSeho uvazeni bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zaruka zanika, pokud
byl vyrobek poskozen, nespravné pouzivan nebo udrzovan. Zaruka se vztahuje na vady
materialu nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na ¢asti vyrobku, které podléhaji
béznému opotfebeni (napf. baterie), a Ize je proto povazovat za opotfebitelné ¢asti, nebo na
poskozeni kiehkych €asti, napf. spinacl, baterii nebo ¢asti vyrobenych ze skla.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm - GERMANY
+49 (0)2381 /87133 — 0 - E-Mail: info@pos-germany.de
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INDLEDNING

Tillykke med kgbet af dit nye produkt. Du har med dette kab valgt et farsteklasses produkt.
Bliv fortrolig med produktet inden fgrste ibrugtagning. Laes den efterfglgende brugsanvisning
samt sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Anvend kun produktet som beskrevet og i over-
enstemmelse med den korrekte brug. Gem denne anvisning til senere brug.

Udlevér alle dokumenter ved videregivelse af produktet til tredjemand.

BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

Produktet er beregnet til tilberedning af fedevarer.
Det er beregnet til gas-, el-, halogen- og induktionskogezoner samt glaskeramiske kogezoner.
Produktet er udelukkende beregnet til privat brug.

TEKNISKE DATA

- Egnet til ovn op til 240°C
- Ma ikke komme i opvaskemaskinen
- Ikke egnet til mikrobglgeovn

STOBEJERNSGRYDE

STOBEJERNSGRYDE

Betjenings- og sikkerhedsanvisninger

IAN 379354_2110

SIKKERHEDSANVISNINGER

Opbevar produktinformationerne. Veer opmeerksom pa, at handtagene kan blive varme under
madlavningen. Anvend derfor grydelapper eller grillhandsker som beskyttelse. Stil det varme
produkt pa en varmebestandig bordskaner og ikke pa den ubeskyttede arbejdsflade. Ved mad-
lavningen er det meget vigtigt, at du holder konstant gje med det produkt, hvori der opvarmes
fedtstof. Leeg ikke dryppende kad i varmt fedtstof. Fedtstoffet kan hurtigt overophede og anteen-
de. Hvis der sprgijter fedt ned pa en gladende varm kogeplade, kan der let opsta brand. Sluk ikke
braendende fedtstof med vand, men kvael flammerne med et taeppe eller anvend en ildslukker.
Dette produkt kan ga i stykker, hvis det falder ned. Anvend ikke produktet, hvis det er beskadiget.
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BRUGSANVISNINGER

Kog produktet inden farste anvendelse to til tre gange med vand for at fijerne eventuelle res-
ter fra produktionen. Renggr efterfglgende produktet i varmt opvaskevand, skyl det derefter
med rent vand og ter det grundigt af. Pensl produktet med en smule olie eller smgr indven-

digt. Opvarm det ved lav temperatur. Skru ned for temperaturen, sa snart fedtstoffet er truk-

ket ind. Vent ca. 2 til 3 minutter, indtil produktet er afkalet, og fiern det overskydende fedtstof.

Anvend ikke hgje temperaturer. Da stabejern holder utroligt godt pa varmen, er mellemhgije
temperaturer fuldt ud tilstreekkelige. Sgrg for, at produktet ikke opvarmes for hurtigt. Det kan
fa emaljen til at skalle af, hvis stgbejernet udvider sig hurtigere end emaljen.
Emaljeoverfladen er ikke egnet til madlavning eller stegning uden fedtstof.

RENGOGRING OG PLEJE

Lad altid ferst produktet afkele inden renggringen. Heeld ikke koldt vand pa produktet for
afkeling. Emaljen kan blive beskadiget af temperaturchokket. Vask dit produkt med varmt
vand og almindeligt opvaskemiddel. Iblgdsaet forst fastsiddende madrester, og fiern dem
med en svamp eller barste. Anvend aldrig harde genstande, staluld og/eller aggressive eller
skurende renggringsmidler som klorblegemiddel, da dette vil beskadige emaljen.

Tar produktet grundigt af med en blad klud efter renggringen. Smar kanten af produktet fra
tid til anden med en smule spiseolie for at undga flyverust, som kan opsta i lgbet af tiden.
Opbevar produktet et tgrt sted med god udluftning.

BORTSKAFFELSE

Emballagen kan bortskaffes via de lokale genbrugsstationer.
Du kan fa informationer om bortskaffelsesmulighederne for det udtjente produkt hos kommunen.

BEMZARKNING TIL INDUKTIONSKOGEZONER

Veelg den kogeplade, der passer til starrelsen pa produktets bund, sa du undgar varmetab.
- Bemeerk: Produktets effektive bunddiameter er 20,8 cm

Bemeerk: Ved madlavning pé induktionskogezoner kan der opsta en summende lyd.
Denne lyd er teknisk betinget og ikke et tegn pa en defekt ved dit komfur eller produktet. Den
pavirker ikke madlavningseffekten. Produktet skal placeres midt pa induktionskogezonen.
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GARANTI- OG SERVICEAFVIKLING

Produktet er blevet produceret omhyggeligt iht. strenge kvalitetsretningslinjer og er blevet
kontrolleret indgaende inden leveringen. | tilfaelde af mangler pa dette produkt har du juridis-
ke rettigheder over for seelgeren af produktet. Disse juridiske rettigheder begraenses ikke af
vores viste garanti. P& dette produkt far du tre ars garanti fra kebsdatoen. Garantifristen be-
gynder pa kgbsdatoen. Opbevar den originale kassebon. Dette dokument skal bruges som
dokumentation for kebet. Hvis der inden for tre ar fra kebsdatoen for dette produkt opstar
en materiale- eller fabrikationsfejl, reparerer eller udskifter vi dette produkt gratis efter vores
valg. Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, eller ikke er blevet an-
vendt eller vedligeholdt korrekt. Garantien gaelder for materiale- eller fabrikationsfejl.

Denne garanti omfatter ikke produktdele, der er udsat for normalt slid (f.eks. batterier) og der-
for kan opfattes som sliddele, og omfatter heller ikke skader pa skrgbelige dele, som f.eks.
kontakter og batterier samt dele, der er fremstillet af glas.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm - GERMANY
+49 (0)2381 /87133 — 0 - E-Mail: info@pos-germany.de
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EINLEITUNG

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicher-
heitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Anleitung auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist zum Zubereiten von Lebensmitteln geeignet.
Es ist geeignet fir Gas-, Elektro-, Halogen-, Induktions- und Glaskeramikkochfelder.
Das Produkt ist ausschlieBBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt.

TECHNISCHE DATEN

- Backofengeeignet bis 240°C
- Nicht spilmaschinengeeignet
- Nicht mikrowellengeeigent

SICHERHEITSHINWEISE

Produktinformation bitte aufbewahren. Bitte beachten Sie, dass die Griffe beim Kochen heifd
werden kdnnen. Verwenden Sie daher zu lhrem Schutz Topflappen oder Grillhandschuhe. Stellen
Sie das heif’e Produkt immer auf einem hitzebestandigen Untersatz ab und nicht auf die unge-
schiitzte Arbeitsflache. Beim Kochen ist es sehr wichtig, dass Sie das Produkt, in dem Fett erhitzt
wird, nicht aus den Augen lassen. Legen Sie kein tropfnasses Fleisch in heifes Fett. Feft kann sich
schnell Gberhitzen und entziinden. Durch das auf eine glihende Herdplatte spritzende Fett kann
leicht ein Brand entstehen. Brennendes Fett nicht mit Wasser [6schen, sondern die Flammen mit
einer Decke ersticken oder einen Feuerléscher benutzen. Dieses Produkt kann brechen, wenn es
fallen gelassen wird. Produkt nicht verwenden, wenn es beschadigt ist.
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GEBRAUCHSHINWEISE

Kochen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch zwei bis dreimal mit Wasser aus, um even-
tuelle Produktionsriickstdnde zu entfernen. Reinigen Sie das Produkt anschlieffend in heiem
Spilwasser, spilen Sie es mit klarem Wasser ab und trocknen Sie es griindlich. Bepinseln Sie
das Innere des Produkts mit ein wenig Ol oder Butter. Warmen Sie es bei niedriger Temperatur
auf. Schalten Sie die Temperatur herunter, sobald das Fett eingezogen ist. Warten Sie ca. 2 bis 3
Minuten, bis sich das Produkt abgekihlt hat und entfernen Sie das Gberschissige Fett. Verwenden
Sie keine hohen Temperaturen. Da Gusseisen ein sehr guter Warmespeicher ist, reichen mittlere
Temperaturen véllig aus. Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu schnell zu erhitzen. Es kann zu
Absplitterung der Emaille kommen, wenn das Gusseisen sich schneller ausdehnt als die Emaille.

Helle Emaille eignet sich besonders gut fir langsame Garvorgénge auf sehr niedrig eingestellten
Hitzequellen und bei mittleren Ofentemperaturen. Bei MITTLEREN und NIEDRIGEN Temperaturen
werden die besten Ergebnisse beim Kochen und Braten erzielt. An den Noppen des Deckels
sammelt sich die Bratflissigkeit zu Tropfen, sodass das Gargut kontinuierlich und gleichméaBig
betraufelt wird. Braten bleiben saftiger und werden besonders aromatisch gegart.

Die Emaille-Oberfliche ist nicht geeignet fir trockenes Kochen bzw. Braten.

Das Kochgeschirr nicht zum Frittieren verwenden.

IAN 379354_2110




HINWEIS FUR INDUKTIONSKOCHFELDER

Waéhlen Sie die Grofe der Kochplatte entsprechend der Grofe des Produktbodens aus,
um einen Hitzeverlust zu vermeiden.

- wirksamer Bodendurchmesser 20,8 cm

HINWEIS: Beim Kochen auf Induktionsfeldern kann es zu einem Summgeréusch kommen.
Dieses Geréusch ist technisch bedingt und kein Anzeichen fiir einen Defekt an Threm Herd
oder dem Produkt. Es beeinflusst die Kochleistung nicht. Das Produkt ist mittig auf dem Induk-
tionskochfeld zu platzieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung immer erst abkihlen. Schrecken Sie das Produkt nicht
mit kaltem Wasser ab. Durch den Temperaturschock kann die Emaille beschadigt werden.
Spilen Sie Ihr Produkt mit heilem Wasser und handelsiblichem Spilmittel. Weichen Sie fest-
sitzende Speisereste zundchst ein und enffernen Sie diese ggf. mittels Schwamm oder Birste.
Verwenden Sie keinesfalls harte Objekte, Stahlwolle und/oder aggressive bzw. scheuernde
Reinigungsmittel wie Chlorbleiche, da diese die Emaille beschadigen wiirden. Trocknen Sie das
Produkt nach der Reinigung griindlich mit einem weichen Tuch ab. Reiben Sie den Rand des
Produkts von Zeit zu Zeit mit ein wenig Speisedl ein, um Flugrost, der im Laufe der Zeit entstehen
kann, zu vermeiden. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut belifteten Ort.

ENTSORGUNG

Die Verpackungen kénnen iber die értlichen Recyclingstellen entsorgt werden. Informationen
zu Entsorgungsméglichkeiten des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei hrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

GARANTIE- UND SERVICEABWICKLUNG

Das Produkt wurde nach strengen Qualitdtsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Anlieferung
gewissenhaft geprift. Im Falle von Mdngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere dargestellte

Garantie nicht eingeschrénkt. Sie erhalten auf dieses Produkt drei Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder
ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemé&fB benutzt oder
gewartet wurde. Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschadigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3
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SISSEJUHATUS

Onnitleme teid teie uue toote ostu puhul. Olete selle ndol otsustanud kdrgevaartusliku toote
kasuks. Tutvuge enne esmakordset kasutuselevottu tootega. Selleks lugege téhelepanelikult
jargnevat kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid. Kasutage toodet ainult vastavalt kirjeldatule ja
maaratud kasutusaladel. Hoidke kaesolev kasutusjuhend alles. Toote kolmandatele isikutele
edasi andmisel andke kdik dokumendid kaasa.

SIHTOTSTARBELINE KASUTAMINE

Toode on mdeldud toiduainete valmistamiseks. See sobib gaasi-, elektri-, halogeen-, indukt-
sioon- ja klaaskeraamilistele keeduvéljadele. Toode on mdeldud eranditult eraviisiliseks kasuta-
miseks.

TEHNILISED ANDMED

- Sobib ahjus kasutamiseks kuni 240 °C
- Ei ole pestav ndudepesumasinas
- Ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks

OHUTUSJUHISED

Palun hoidke tooteteave alles. Palun pange taheke, et kaepidemed vodivad toiduvalmistamise
ajal kuumaks muutuda. Seetdttu kasutage enese kaitsmiseks pajalappe vdi pajakindaid. Aseta-
ge kuumad tooted alati kuumakindlale alusele, mitte kaitsmata todpinnale. Toiduvalmistamisel
on vaga tahtis, et te ei laseks silmist toodet, milles kuumutatakse rasva. Arge asetage niiskustil-
kadega liha kuuma rasva. Rasv vdib kiiresti Ule kuumeneda ja suttida. Ho6guvale pliidiplaadile
pritsiva rasva t6ttu voib kergesti tekkida tulekahju. Arge kustutage pélevat rasva veega, vaid
lammatage leegid tekiga voi kasutage tulekustutit. See toode vdib kukkuda lastes katki minna.
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.
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KASUTUSJUHISED

Keetke toode enne esmakordset kasutamist kaks kuni kolm korda veega labi, et eemaldada
véimalikud tootmisjaagid. Seejarel puhastage toode kuumas pesuvees, loputage seda puhta
veega ja kuivatage see pdhjalikult. Pintseldage toote sisemust vahese dli voi vdiga. Soojen-
dage seda madalal temperatuuril. Kui rasv on sisse tdombunud, lllitage temperatuur maha.
Oodake u 2 kuni 3 minutit kuni toode on jahtunud ning eemaldage liigne rasv. Arge kasutage
korgeid temperatuure. Kuna malm on vaga hea soojussalvesti, piisab keskmistest tempera-
tuuridest taiesti. Jalgige seda, et te ei kuumutaks toodet liiga kiiresti. Kui malm paisub emai-
list kiiremini, vbib esineda emaili eraldumist.

Emailpind ei sobi kuivaks valmistamiseks voi praadimiseks.

MARKUS INDUKTSIOONKEEDUVALJADELE

VSoojuskao valtimiseks valige keeduplaadi suurus vastavalt toote p&hja suurusele.
- Toote tdhus p&hja 1&8bimddt on 20,8 cm
Markus: Toidu valmistamisel induktsioonvaljadel vdib esineda sumisevat heli. See heli tekib

tehnilistel pohjustel ega ole margiks teie pliidi voi toote defektist. See ei mdjuta toiduvalmis-
tamise joudlust. Toode tuleb asetage induktsioonkeeduvalja keskele.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Laske tootel enne puhastamist alati esmalt maha jahtuda. Arge ehmatage toodet kiilma
veega. TemperatuuriSokk vdib kahjustada emaili. Peske oma toodet kuuma vee ja tavalise
ndudepesuvahendiga. Leotage tugevad toidujadgid esmalt ning eemaldage need vajadusel
pesukasna voi harjaga. Arge kasutage mingil juhul kévasid esemeid, terasvilla ja/véi agres-
siivseid voi abrasiivseid puhastusvahendeid, nagu kloorvalgendi, kuna need kahjustaksid
emaili. Kuivatage toode parast puhastamist pehme lapiga pohjalikult. H66ruge toote aart
aeg-ajalt vahese toidudliga, et valtida aja jooksul tekkida vdivat lendroostet. Hoidke toodet
kuivas ja hasti dhutatud kohas.

KAITLEMINE

Pakendid saab kaidelda kohalike imbertdétluspunktide kaudu.
Teavet kasutuskdlbmatu toote kaitlemisvoimaluste kohta saate oma valla- vdi linnavalitsuselt.

GARANTII JA HOOLDUSE TEOSTAMINE

Toode valmistati hoolikalt vastavalt rangetele kvaliteedijuhistele ning seda kontrolliti enne
tarnimist kohusetruult. Selle toote puuduste korral kehtivad teile toote miija suhtes seadus-
likud digused. Meie esitatud garantii ei piira neid seaduslikke digusi. Saate sellele tootele
kolmeaastase garantii alates ostukuupaevast. Garantiiaeg algab ostukuupaevast.

Palun hoidke kassatSeki originaal hasti alles. Seda dokumenti on vaja ostu tdendina.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupaevast esineb materjali- v6i tootmisvigu,
remonditakse voi asendatakse toode meie poolt — meie valikul - teie jaoks tasuta. See
garantii kaotab kehtivuse, kui toodet kahjustati voi seda ei kasutatud véi ei hooldatud
asjakohaselt. Garantii kehtib materjali- voi tootmisvigadele. Kaesolev garantii ei laiene toote
osadele, mis puutuvad kokku tavaparase kulumisega (nt patareid) ja mida voib seet&ttu
pidada kuluvosadeks ega kergestipurunevate osade, nt lUlitite, akude vdi klaasist
valmistatute, kahjustustele.
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tJERNESTO o oo
Felicidades por la compra de su nuevo producto. Ha elegido un producto de alta calidad.

Le recomendamos que se familiarice con el producto antes de usarlo por primera vez.

Lea atentamente las siguientes instrucciones de uso, asi como las instrucciones de seguridad.
Use el producto solo del modo en el que se describe y para las aplicaciones especificadas.
IE Guarde estas instrucciones. Presente todos los documentos cuando entregue el producto a

un tercero.

El producto es adecuado para la preparacién de alimentos. Es apto para cocinas de gas,
eléctricas, halégenas, de induccién y vitrocerdmica. El producto estd destinado Gnicamente

para uso particular.
www.lidl-service.com
DATOS TECNICOS

- Apto para hornos a una temperatura de hasta 240 °C
- No apto para lavavaiillas.
- No apto para microondas.

EFAE
ﬁ a

USO PREVISTO
ol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Conserve la informacién del producto. Tenga en cuenta que las asas pueden calentarse al co-
cinar. Por lo tanto, le recomendamos que use manoplas o guantes para protegerse. Coloque
siempre el producto caliente sobre una base resistente al calor y no directamente sobre la enci-
mera sin ningun tipo de proteccién. Al cocinar, es muy importante vigilar el producto en el que
se esté calentando aceite u ofro tipo de grasa. No introduzca carne que gotee en aceite o grasa
caliente. El aceite puede sobrecalentarse y encenderse rapidamente. Las salpicaduras de aceite

debido a una placa de coccién muy caliente pueden provocar répidamente un incendio.
No intente apagarlo con agua, sino sofocando las llamas con una manta o usando un extintor.

coc OTTE DE H I E RRO F U N DI Do Este producto puede romperse si se cae. No utilice el producto si estd dafiado.

E
COCOTTE DE HIERRO FUNDIDO

Instrucciones de uso y seguridad
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INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar el producto por primera vez, hierva agua en él dos o tres veces para eliminar
los posibles residuos de produccién. Luego limpie el producto con agua jabonosa caliente, en-
judguelo con agua limpia y séquelo completamente. Pincele el interior del producto con un poco
de aceite o mantequilla. Caliéntelo a baja temperatura. Baje la temperatura una vez que el acei-
te o la mantequilla hayan penetrado en el material. Espere unos 2 o 3 minutos a que el producto
se enfrie y elimine el exceso de aceite o mantequilla. No ponga el producto a una alta tempera-
tura. Dado que el hierro fundido es un excelente acumulador de calor, una temperatura media
es mds que suficiente. Tenga cuidado de no calentar el producto demasiado répido. Si el hierro
fundido se expande més répido que el esmalte, esto puede provocar grietas en el esmalte.

La superficie esmaltada no es adecuada para cocinar en seco o asar.

LIMPIEZA'Y CUIDADO

Deje siempre que el producto se enfrie antes de limpiarlo. No ponga el producto adn caliente bajo
el agua fria. El esmalte podria resultar dafiado debido el choque de temperatura. Lave el producto
con agua caliente y su detergente liquido habitual. Primero remoje los restos més pegados vy, si

es necesario, retirelos con un estropajo o un cepillo. Nunca use objetos duros, estropajos de lana
de acero y/o agentes de limpieza fuertes o abrasivos, como lejias con cloro, ya que dafarén el
esmalte. Una vez limpio, seque bien el producto con un pafio suave. Frote el borde del producto
con un poco de aceite de cocina de vez en cuando para evitar que, con el tiempo, se forme una
pelicula de 6xido. Almacene el producto en un lugar seco y bien ventilado.

ELIMINACION

Puede eliminar el producto en los puntos de reciclaje de su localidad. Puede encontrar informacién
sobre las opciones de eliminacién del producto que ya ha llegado al final de su vida il en el ayun-
tamiento de su localidad.

NOTA SOBRE PLACAS DE INDUCCION

Seleccione el tamafio de la placa de coccién de acuerdo con el tamafio del fondo del producto
para evitar la pérdida de calor.

- El didmetro inferior efectivo 20,8 cm

Nota: Al cocinar con placas de induccién, puede producirse un pequefio ruido. Este zumbido se
debe a razones técnicas y no indica un defecto en su cocina o en el producto. Tampoco afecta el
rendimiento de la coccién. El producto debe colocarse en el centro de la placa de induccién.
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TRAMITACION DE LA GARANTIA Y EL SERVICIO

El producto se ha fabricado siguiendo cuidadosamente estrictas normas de calidad y ha
sido objeto de control antes de la entrega. En caso de defectos en el producto, usted tiene
derechos legales ante el vendedor del producto. Estos derechos legales no quedan limitados
por nuestra garantia descrita. Este producto incluye una garantia de tres afios a partir de

la fecha de la compra. El periodo de garantia comienza en la fecha de compra. Guarde

el recibo original en un lugar seguro. Este documento es necesario como comprobante de
compra. Si este producto desarrolla un defecto de material o fabricacién dentro de los tres
afos siguientes a la fecha de compra, repararemos o reemplazaremos el producto sin cargo
alguno, a nuestra discrecién. Esta garantia es nula si el producto ha sido dafiado, o someti-
do a un mal uso o mantenimiento inadecuado. La garantia se aplica a defectos de material
o de fabricacién. Esta garantia no cubre las partes del producto que estdn sujetas al uso y
desgaste normal (p. ej., las pilas) y, por lo tanto, pueden considerarse piezas de desgaste,
ni dafios en lo componentes frégiles, p. e|. interruptores, baterias, o aquellos fabricados de
cristal.
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JOHDANTO

Onnittelemme sinua uuden tuotteesi hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan tuotteen.

Tutustu tuotteeseen ennen ensimmdistd kéytodnottoa. Lue aiheesta seuraava kayttdohie ja turvalli-
suusohijeet tarkkaavaisesti. Kéyta tuotetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja ilmoitetuilla kéyttdalueil-
la. Sailytd tama ohje. Anna kaikki asiakirjat mukaan luovuttaessasi tuotteen edelleen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tuote soveltuu elintarvikkeiden valmistukseen. Se soveltuu kaasu-, sahks-, halogeeni-, induktio- ja
lasikeramiikkaliesille. Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayHoon.

TEKNISET TIEDOT

- Soveltuu vuniin 240 °C:seen asti
- Ei sovellu pestévaksi astianpesukoneessa
- Ei sovellu mikroaaltouuniin

TURVALLISUUSOHJEET

Sailytd tuotetiedot. Huomaa, ettd kahvat saattavat kuumentua ruokaa laitettaessa.

Kayta siksi omaksi suojaksesi patalappuja tai patakintaita. Aseta kuuma tuote aina kuumuutta
kestavalle alustalle, ala suojaamattomalle tydtasolle. Ruokaa laitettaessa on eritt@in tarkeaa,

eftd rasvan kuumentamiseen kdyfettévad tuotetta valvotaan jatkuvasti. Alg laita litimarkaa lihaa
kuumaan rasvaan. Rasva voi kuumentua helposti likaa ja syttyd. Hehkuvalle keittolevylle roiskuva
rasva voi sytyttad helposti tulipalon. Ald sammuta palavaa rasvaa vedelld, vaan tukahduta liekit
peitteelld tai kdytd palosammutinta. Tuote voi sérkyd, jos sen padstaa putoamaan. Alg kéyta
vaurioitunutta tuotetta.
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KAYTTOOHJEET

Keitd tuotteessa ennen ensimmdistd kaytod kaksi tai kolme kertaa vettd mahdollisten tuotejad-
mien poistamiseksi. Puhdista tuote lopuksi kuumalla astianpesuvedelld, huuhtele se puhtaalla
vedellg ja kuivaa se perusteellisesti. Sivele tuotteen sisapintoihin hieman 8ljyé tai voita. Lammita
tuote alhaisessa lampdtilassa. Kytke lampdtila pois heti, kun rasva on vetdytynyt tuotteeseen.
Odota noin 2 - 3 minuuttia, kunnes tuote on jGahtynyt, ja poista lika rasva. Ala kaytd korkeita
lampéatiloja. Koska valurauta varastoi lampaa erittain hyvin, keskitasoiset lampétilat riittavat
taysin. Varmista, eftet lammita tuotetta liian nopeasti. Emali saattaa haljeta, jos valurauta
laajenee emalia nopeammin.

Emalipinta ei sovellu kuivaan keittémiseen tai paistamiseen.

OHJE INDUKTIOLIESILLE

Valitse keittolevyn koko tuotepohijan kokoa vastaavasti ldmpshukan véltémiseksi.
- Tuotteen tehokas pohjan halkaisija on 20,8 cm
Huomautus: Induktioliesilld ruokaa laitettaessa saattaa esiintyd huminaa.

Taman Ganen alkuperd on tekninen, eiké se ole merkki lietesi tai tuotteen viasta. Se ei vaikuta keit-
totulokseen. Tuote on asetettava keskelle induktiokeittolevyd.
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PUHDISTUS JA HOITO

Anna tuotteen aina ensin jadhtyd ennen puhdistusta. Ala dkkijadhdyta tuotetta kylmalla vedella.
Lampdtilasokki saattaa vahingoittaa emalia. Pese tuote kuumalla vedelld ja tavanomaisella as-
tianpesuaineella. Liota tarttuneet ateriajaémdt ensiksi ja poista ne tarvittaessa sientd fai harjaa
kayttéen. Ala missadn tapauksessa kaytd kovia esineitd, terdsvillaa ja/tai aggressiivisia tai han-
kaavia puhdistusaineita, kuten kloorivalkaisuaineita, koska ne vahingoittavat emalia. Kuivaa tuote
puhdistuksen jélkeen perusteellisesti pehmedlla liinalla. Hankaa tuotteen reunaan aika ajoin tilkalla
ruokadljyd ajan mittaan mahdollisesti syntyvén lentoruosteen ehkaisemiseksi.

Sailytd tuotetta kuivassa ja hyvin tuuletetussa paikassa.

HAVITTAMINEN

Pakkaukset voidaan havittaa paikallisissa kierrdtyskeskuksissa.
Tietoja kaytetyn tuotteen havittdmismahdollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi virastosta.

TAKUUN JA HUOLLON KULKU

Tuote on tuotettu huolellisesti tiukkojen laatumadraysten mukaisesti ja tarkastettu tunnollisesti
ennen toimitusta. Jos tass@ tuotteessa havaitaan puutteita, sinulla on tuotteen myyj&dn
kohdistuvia lakisadteisia oikeuksia. Meidan ilmoittamamme takuu ei rajoita néité
lakisaateisia oikeuksia. Saat tdlle tuotteelle kolmen vuoden takuun ostopdivastd lukien.
Takuuaika alkaa ostopdivayksesta. Sailytd alkuperdinen ostotosite hyvin. Sitd tarvitaan
tositteena ostosta.
Jos kolmen vuoden sisdllé taman tuotteen ostopdivayksestd materiaali- tai valmistusvirhe, E |E
.-l:

korjaamme tai vaihdamme tuotteen maksutta uuteen - oman harkintamme mukaisesti.
Tama takuu raukeaa, jos tuote on vahingoittunut tai sitd ei ole kaytetty tai huollettu
asianmukaisesti. Takuusuoritus koskee materiaali- tai valmistusvirheitd.

Tama takuu ei koske tuotteen osia, jotka ovat alttiita normaalille kulumiselle (esim. paristot) p:os handels GmbH
ja joita voidaan siksi pitdd kulumaosina, tai helposti sdrkyvien osien, kuten kytkinten, Ostenallee 1-3 E
akkujen tai lasista valmistettujen osien, vaurioita.
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INTRODUCTION

Félicitations pour |'achat de votre nouveau produit. Vous avez choisi un produit de toute
premiére qualité. Familiarisez-vous avec le produit avant de I'utiliser pour la premiére fois. Pour
cela, lisez attentivement la notice d'utilisation et les consignes de sécurité suivantes. Utilisez le
produit uniquement tel qu’indiqué et pour les domaines d‘application spécifiés. Conservez cefte
notice. Remettez tous les documents lors de la transmission du produit & un tiers.

USAGE PREVU

Le produit convient & la préparation des aliments. Il est compatible avec les plaques de cuisson &
gaz, électriques, halogénes, & induction et en vitrocéramique. Le produit est uniquement destiné
4 un usage privé.

DONNEES TECHNIQUES

- Peut passer au four jusqu’a 240 °C
- Ne passe pas au lave-vaisselle
- Ne passe pas au micro-ondes

COCOTTE EN FONTE

COCOTTE EN FONTE

Conseils d‘utilisation et de sécurité
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CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez conserver la documentation sur le produit. Veuillez noter que les poignées peuvent deve-
nir brilantes lors de la cuisson. Par conséquent, utilisez des maniques de cuisine ou des gants de
barbecue pour vous protéger. Posez toujours le produit chaud sur un dessous de plat résistant &
la chaleur et non sur le plan de travail non protégé. Lorsque vous cuisinez, il est trés important de
ne pas quitter des yeux le produit dans lequel chauffe de la matiére grasse. Ne déposez pas une
viande qui goutte dans de la matiére grasse brilante. La graisse peut rapidement surchauffer et
s'enflammer. Les projections de graisse sur une cuisiniére brilante peuvent facilement provoquer
un incendie. N'éteignez pas un corps gras en feu avec de |'eau, mais étouffez les flammes avec
une couverture ou utilisez un extincteur. Ce produit peut se casser si on le fait tomber. Ne pas
utiliser le produit s'il est endommagé.
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MODE D'EMPLOI

Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, faitesle bouillir deux ou trois fois avec de I'eau
pour éliminer les résidus de production. Nettoyez ensuite le produit & 'eau chaude savonneuse,
rincez & I'eau claire et séchez soigneusement. Badigeonner I'intérieur du produit avec un peu
d'huile ou de beurre. Réchauffezle & basse température. Baissez la température dés que la
graisse s'est imbibée. Attendez environ 2 & 3 minutes que le produit refroidisse et retirez
I'excédent de graisse. N'utilisez pas de hautes températures. Comme la fonte est un trés bon
accumulateur de chaleur, les températures moyennes sont tout & fait suffisantes. Faires attention
a ne pas chauffer le produit frop rapidement. L'émail peut s'écailler si la fonte se dilate plus
rapidement que |'émail.

La surface émaillée n’est pas adaptée & la cuisson ou au réfissage & sec.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez toujours le produit refroidir avant de le nettoyer. Ne refroidissez pas le produit avec de
I'equ froide. L'émail pourrait &tre endommagé par le choc thermique. Nettoyez votre produit &
I'eau chaude et avec du liquide vaisselle du commerce. Faites d'abord fremper les restes qui ont at-
taché et, si nécessaire, retirez-les avec une éponge ou une brosse. N'utilisez jamais d'objets durs,
de paille de fer et/ou de détergents agressifs ou abrasifs tels que de I'eau de javel, car ils endom-
mageraient I'émail. Aprés le nettoyage, séchez soigneusement le produit avec un chiffon doux.
Frottez de temps en temps le bord du produit avec un peu d'huile alimentaire pour éviter qu’un film
de rouille ne se forme avec le temps. Stockez le produit dans un endroit sec et bien aéré.

ELIMINATION

L'emballage peut éire jeté dans les points de recyclage locaux. Vous pouvez trouver des informations
sur les possibilités d'élimination du produit usé auprés des services municipaux de votre commune.

CONSEIL POUR LES PLAQUES A INDUCTION

Sélectionnez la taille de la plaque de cuisson en fonction de la faille du fond du produit pour
éviter les pertes de chaleur.

- diamétre opérationnel du fond 20,8 cm

Remarque : lors de I'utilisation sur des plaques & induction, un bourdonnement peut survenir.

Ce bruit est do & des raisons techniques et n'indique pas un défaut de votre cuisiniére ou du pro-

duit. Cela n‘affecte pas les performances de cuisson. Le produit doit &tre placé au milieu de la
plaque & induction.
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GARANTIE ET SERVICE CLIENTS

Le produit a été fabriqué avec soin selon des directives de qualité strictes et il a été
consciencieusement vérifié avant d'étre livré. En cas de défauts de ce produit, vous disposez
de droits légaux contre le vendeur du produit. Ces droits légaux ne sont pas restreints par
notre propre garantie. Vous disposez sur ce produit d'une garantie de trois ans & compter
de la date d‘achat. La période de garantie commence & la date d’achat. Vevillez conserver
le ticket de caisse original en lieu sir. Ce document est requis comme preuve d’achat.

Si ce produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les trois ans suivant la
date d’achat, nous réparerons ou remplacerons gratuitement le produit pour vous, & notre
discrétion. Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé, mal utilisé ou mal ent-
retenu. La garantie s'applique aux défauts de matériau ou de fabrication. Cette garantie ne
couvre pas les piéces du produit qui sont soumises & une usure normale (par exemple, des
piles) et qui peuvent donc étre considérées comme des piéces d'usure, ou pour des domma-
ges & des éléments fragiles, tels qu’interrupteurs, piles ou parties en verre, par exemple.
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INTRODUCTION

Congratulations on the purchase of your new product. You have chosen a high-quality product.
Familiarise yourself with the product before using it for the first time. Please read the following
operating instructions and safety instructions carefully. Use the product only as described and for
the specified areas of application. Keep these instructions.

Hand over all documents when passing the product on to third parties.

INTENDED USE

The product is suitable for preparing food. It is suitable for gas, electric, halogen, induction and
glass ceramic hobs. The product is intended for private use only.

TECHNICAL DATA

- Suitable for ovens up to 240°C
- Not suitable for use in a dish washer
- Not microwaveable

SAFETY INSTRUCTIONS

Please keep product information. Please note that the handles can get hot when cooking.
Therefore, use oven mitts or grill gloves to protect yourself. Always place the hot product on a he-
atresistant mat and not on the unprotected work surface. When cooking, it is very important not
to take your eyes off the product in which fat is being heated. Do not place dripping wet meat in
hot fat. Fat can quickly overheat and ignite.

Fat splashing on a hot stovetop can easily cause a fire. Do not extinguish burning fat with water,
but smother the flames with a blanket or use a fire extinguisher. This product may break if drop-
ped. Do not use product if damaged.
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INSTRUCTIONS FOR USE

Before using the product for the first time, boil it two or three times with water to remove any
production residues. Then clean the product in hot soapy water, rinse with clear water and

dry thoroughly. Brush the inside of the product with a little oil or butter. Warm it up at low
temperature. Turn the temperature down once the fat has soaked in. Wait about 2 to 3 minutes
for the product to cool and remove the excess fat. Do not use high temperatures. Since cast iron
is a very good heat accumulator, medium temperatures are completely sufficient. Be careful not
to heat the product too quickly. Enamel chipping can occur if the cast iron expands faster than
the enamel. The enamel surface is not suitable for dry cooking or frying.

NOTE FOR INDUCTION HOBS

Select the size of the cooking plate according to the size of the bottom of the product to avoid
heat loss.

- effective bottom diameter 20,8 cm
Note: When cooking on induction hobs, there may be a buzzing noise. his noise is due fo tech-

nical reasons and does not indicate a defect in your cooker or the product. It does not affect the
cooking performance. The product should be placed in the middle of the induction hob.
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CLEANING AND CARE

Always allow the product to cool down before cleaning. Do not quench the product with cold
water. The enamel can be damaged by the temperature shock. Rinse your product with hot water
and commercial washing-up liquid. First soak stubborn leftovers and, if necessary, remove them
with a sponge or brush. Never use hard objects, steel wool and/or harsh or abrasive cleaning
agents such as chlorine bleach as these will damage the enamel. After cleaning, dry the product
thoroughly with a soft cloth. Rub the edge of the product with a litlle cooking oil from time to time to
avoid rust film that may develop over time. Store the product in a dry and well-ventilated place.

DISPOSAL

The packaging can be disposed of at local recycling points. You can find out information about dis-
posal options for the worn-out product from your community or city administration.

WARRANTY AND SERVICE PROCESSING

The product was carefully produced according to strict quality guidelines and conscientiously
checked before delivery. In the event of defects in this product, you have legal rights against
the seller of the product. These statutory rights are not restricted by our illustrated guarantee.
This product comes with a three-year guarantee from the date of purchase. The warranty pe-
riod begins on the date of purchase. Please keep the original receipt safe. This document is
required as proof of purchase. If this product develops a defect in material or workmanship
within three years from the date of purchase, we shall — at our discretion - repair or replace

the product for you free of charge. This warranty will become void if the product is dama- E |E
n

ged, misused, or improperly maintained. The guarantee applies to material or manufacturing

defects. This warranty does not cover product parts that are subject to normal wear and tear

(e.g. batteries) and can therefore be considered wear parts. Nor does it cover damage to

fragile parts (e.g. switches, batteries) or parts made of glass. p:os handels GmbH
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ERNESTO
ZuyxapnThpIa yia TNV ayopd Tou VEOU oag TTPoidvTog. ETIAéEaTe Eva TTpoidv uwnAng TToidTnTag.

JUOTHVOULE Va eCOIKEIWOEITE PE TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIKOTIOINTETE IO TTPWTN QOPJ.
AlaBaoTe TTPOTEKTIKA TIG AKOAOUBEG 0dNyieg AsIToupyiag Kai TIG 0dnyieg aoPaAEiag.
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO OTTWG TTEPIYPAPETAI KAI VIO TOUG KOBOPIOUEVOUG TOUEIG

1 E epappoyng. PulaTe auTég TIG 0dNYieg o€ AOPAAEG onuEio. o TTaPadideTe OAa Ta £yypapa KaTd

TN METORiBaaon Tou TTPOIGVTOG O€ TPITOUG.

To 1poidv gival kKaTAAANAO yia TNV TTposToIyacia Tpogipwy. KatdAAnAo yia eaTieg agpiou,
NAEKTPIKEG, AAOYOVOU, ETTAYWYIKEG KA YUANIVEG KEPAUIKEG £TTIEG. TO TTPOIGV TTPOOPICETAI HOVO

yIa OIKIGKF XPrON.
www.lidI-service.com
TEXNIKA ZTOIXEIA

- KatdAAnAo yia goupvo £wg 240°C
- Agv gival a0QAAEG yia TTAUVTAPIO TTIATWY
- Agv gival KATGAANAO yia QOUPVO UIKPOKUPATWY

EFAE
ﬁ a

NMPOBAENMOMENH XPHZH
ol

OAHlIIEZ AZQAAEIAZ

MapakaAoUue va QUAGEETE TIG TTANPOPOPIES yia TO TTPOIOV. AGRETE UTTOWN OTI 01 A\aBEG UTTOPEi
va Kaive Katé Tn SIGPKEIQ TOU payelipEPaTog. ETTopévwg, xpnoipoTroioTe yavTia ¢oupvou i
YavTIa OX3GPAg yia TNV TTpooTacia oag. TOTToBETEITE TTAVTA TO KAUTS TTPOIOV OE AVOEKTIKY) GTN
BeppdTnTa BAon Kai 61 O€ OTTPOCTATEUTN ETMIQAVEIQ Epyaaiag. Katd To payeipepa, gival TToAd
onuavTiko va eAEyxeTe adIGKOTIA TO TTPOIGV GTO OTToio BepaiveTal To AiTTog. Mn BAdeTe Kpéag
TT0U OTACEI O€ KAUTO AITToG. To AiTTog pTTOopEi va uTTEPBEPPavVOEi ypriyopa Kai Vo avagAEyei.

To NITTOG TTOU €KTOEEUETAI O€ YIO TTUPOKTWEVN €0TIA UTTOPE EUKOAQ VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.
Mn oBrjvete To AiTTOG TTOU KaiiyeTal Pe vepd, aAAG KOAUWTE TIG PAOYEG UE HIa KOUuBEPTa 1)

AOX E I O A n O XYTO z I A H P O XPNOIKOTIOINOTE TTUPOORETTHPA. AUTO TO TIPOIOV UTTOPE] va OTTACE! AV TTECEI.

Mn XPnOIMOTTOIEITE TO TTPOIGV €AV €XEI UTTOOTEI CNUIG.

CIIGED,
AOXEIO AINMO XYTOZIAHPO
Odnyieg AsiToupyiag kKal ao@aAeiag
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OAHTIEZ XPHZHZ

BpdoTe 10 TTPOoidV BUO £WG TPEIG POPEG PE VEPO TIPIV OTTO TAV TTPWTN XPHoN Yyia va
AQAIPETETE TUXOV UTTOAEIMPATA TTOU TTPOEKUWAY OTTO TNV TTapaywyn. TN ouvéxela, kabapioTe
TO TTPOIOV pE {eOTO VEPD EKTTAUONG, EETTAUVETE TO e KABapd vEPO KOl OTEYVWOTE TO KOAA.
AAgiyTe TO ETWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG WE Aiyo AGdI 1y BoUTupo. ZEOTAVETE TO O€ XAUNAN
Beppokpacia. XaunAwaoTe Tn Beppokpaaia poAIg atroppo@nBei To AiTrog. Mepiuévere

TTEPITTOU 2 €wg 3 AETTTA PEXPI VO KPUWOEI TO TTPOIOV Kal apalpEOTE TO TrEPITTO AiTTog. Mnv
Xpnolgotroleite uPnAég Bepuokpaaieg. Aedopévou OTI 0 XUTOOIdNPOG gival TTOAU KAAGG
OUCOWPEUTAG BepUOTNTAG, O peaaicg Bepuokpaaies eival TTANPwWG eTTOPKEIS. MpooégTe WaTe
va unv Beppdvere 1o TTPOIGV TTOAU ypriyopa. To GUAATO UTTopEi va OTTAoEl, EGV O XUTOOIdNPOG
SiaoTéNeTal TaxUTEPA aTTO TO OPAATO. H €TmipAveia oudATou dev gival KATAAANAN yia Enpd
payeipepa ) YAoIYo.

KAOGAPIZMOZ KAl ®PONTIAA

AQrveTe TIAVTA TO TTPOIOV VO KPUWGEI TTPIV TO KaBapioeTe. Mnv WwUXETE TO TTPOIOV PE KPUO VEPOD.
To ouAATO PTTOPET VO KATAOTPOQET aTTd TO BEPUIKO GOK. =ETTAEVETE TO TTPOIOV 00G e (eTTO vEPO
KaI Uypo TTAUONG TOU EUTTOPIOU. ATTOPPOPrOTE TIPWTA TA KOANUEVA UTTOAEIMPOTA TPOPUWIV KOl
APAIPETTE TO e POUYYApI i} BoUpToq, €AV €ival aTTapaitnTo. MOTE PN XPNOIMOTIOIEITE OKANPG
QavTIKEIPEVA, aTOaAGPAANO r)/kal ETTIBETIKG 1) AciavTIKG KaBapIoTIKG, OTTwG XAwpPIoUuxo XAwpivn,
KaBwg autd Ba TTpokaAéoouv {nuid aTo GPdATO. MeTd ToV KABapIoPo, OTEYVWAOTE KAAG TO
TTPOIOV pe £va paAakd Travi. TpiBete TNV AKpn TOu TTPOIOVTOG PE Aiyo payelpiko AddI atrd kaipd
e Kaipd yia va atTro@UyETE Tn OKOUpId TTou UTTopei va avaTtrtuxBei pe Tnv mépodo Tou xpovou.
AT10BnKeUOTE TO TTPOIOV O€ ENPO KAl KAAG agpIfOPEVO PEPOG.

AMOKOMIAH

H ouokeuaaia ptropei va atmoppipBei aTa TOTTIKA onueia avakUKAwong. MNa TTANPoQopieg OXETIKG
ME TIG €MIAOYEG BIGBEGNG TOU ATTOPPITITOUEVOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVACTE WE TNV TOTTIKN 1] dNUOTIKA

oag apxn.

ZHMEIQZH T'IA ENAFQriKEz EXTIEZ
EmA&ETe TO péyebog TnG 0Tiag avahoya pe To péyebog Tng BAong Tou TTPOoIOGVTOG yia va
aTro@UYETE TNV aTTWAEIa BEPPATNTAG.
- H mpayuaTiki didpeTpog Tubuéva Tou TrpoidvTog ivai: 20,8 cm

Znueiwon: To yayeipepa o€ ETTOYWYIKEG EOTIEG UTTOPET va TTPOKaAéoEl évav B6pufo a BounTo.
AuTdG 0 B6puBog opeileTal O€ TEXVIKOUG AOYOUG Kal BEV ATTOTEAE] EVOEIEN EAQTTWHATOG TNG
Koulivag oag ) Tou TTPoidvToG. Agv £TTNPEACE! TNV aTTOS0CT TOU HAYEIPEUOTOG. To TTPOIGV
TIPETTEI VO TOTTOBETEITAI KEVTPIKA OTNV ETTAYWYIKA €0TIQ.
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EFCTYHZH KAl AIEKNEPAIQZH TOY ZEPBIZ

To TTpoidV £xel TTapaxOei TIPOTEKTIKE GUNPWVA PE QUCTNPEG KATEUBUVTHPIEG YPAUUES TTOIOTNTAG
Kal €Xel EAeyxBei uTTeUBUVA TTPIV ATTO TNV TTOPAdOCN. Z€ TTEPITITWON EAATTWHUATWY GTO TTPOIOV
auTO, £XETE VOUIUA BIKAIWPOTA EVAVTI TOU TIWANTH TOU TTPOIOVTOG. Ta ev AGyw VOUINA SIKAIWUOTA
O¢ev TTepIopifovTal aTTd TNV £yyunon Jag, 6TTwg auTr opidetal. MapéxeTal TPIETAG £yyunaon yia
QUTO TO TTPOIOV ATTO TNV NUEPOUNVia ayopdg. H Tepiodog £yyunong apxicel atro TV nUEPOUNVia
ayopdg. MNapakaAoUpe va QUAGEETE TNV TTIPWTOTUTIN ATTOSEIEN OE AOPAAEG HEPOG. To £yypago
auTtd aTraiTeital wg atrodeign ayopds. Edv rapouciaoTei EAGTTwPa UNKOU ) KATOOKEUNG

EVTOG TPIWV ETWV ATTO TNV NUEPOUNVia ayopdg autou TOoU TTPOIOVTOG, Ba ETTIOKEUATOUUE ) Ba
QVTIKOTAOTACOUE TO TTPOIOV yia e0dg dwpedv, Kat' emAoyA Jag. H Tapouoa gyydnon givai
dKupn €Gv TO TTPOIOV €XEl UTTOOTEI CNId, £XEI XpnoldoTroinBei ] auvTnpnOei e aTTapadeKTo
TPOTTO. H eyyunon 1oxUel yia eAattwpata UAIKOU 1y KaTtaokeung. H Tapoldoa eyylunon dev
KOAUTTTEI EEAPTANATA TOU TTPOIOVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OE PUOIOAOYIKT) pBOPd (TT.X. MTTOTAPIES) KO
MTTOpOUV £TTOUEVWG Va BewpnBouv avoAwaoiua, f yia {nuiEG o€ eUBpauCTa ECAPTAUATA, TT.X.
OIOKOTITEG, MTTOTAPIEG ) TTOU €ival KATOOKEUOOUEVA ATTO YUOAI.
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uvobD

Cestitamo na kupnii vaseg novog proizvoda. Odabrali ste proizvod visoke kvalitete.

Prije prve upotrebe upoznajte se s proizvodom. Pazljivo procitajte sljedece upute za uporabu i
sigurnosne upute. Koristite proizvod samo kako je opisano i za navedena podrucja primjene.
Sacuvajte ove upute. Predajte sve dokumente prilikom davanja proizvoda tre¢im osobama.

NAMJENSKA UPORABA

Proizvod je prikladan za pripremu hrane. Pogodan je za plinske, elektri¢ne, halogene, indukcij-
ske i staklokeramicke ploce. Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

- Pogodno za peénice do 240°C
- Nije pogodno za koristenje u perilici posuda
- Nije pogodno za mikrovalnu pecnicu

SIGURNOSNE UPUTE

Molimo zadrzite podatke o proizvodu. Imajte na umu da se ru¢ke mogu zagrijati tijekom ku-
hanja. Stoga koristite za zastitu rukavice za pecnicu ili rukavice za rostilj. Vruéi proizvod uvijek
stavljajte na prostirku otpornu na toplinu, a ne na nezasticenu radnu povrsinu.

Prilikom kuhanja vrlo je vazno ne skidati pogled s proizvoda u kojem se zagrijava mast.

Ne stavljajte mokro meso koje kaplje u vru¢u mast. Masnoca se moze brzo pregrijati i zapaliti.
Prskanje masti po vrucoj plo€i za kuhanje moze lako uzrokovati pozar. Zapaljenu mast nemojte
gasiti vodom, ve¢ ugusite plamen dekom ili upotrijebite aparat za ga$enje pozara. Ovaj proiz-
vod se prilikom pada moze slomiti. Nemojte koristiti proizvod ako je oSteéen.

IAN 379354_2110

UPUTE ZA KORISTENJE

Prije prve upotrebe proizvoda, prokuhajte ga dva ili tri puta vodom kako biste uklonili proiz-
vodne ostatke. Zatim ocistite proizvod u vruc¢oj vodi sa sapunom, isperite Cistom vodom i te-
meljito osusite. Unutrasnjost proizvoda premazite s malo ulja ili maslaca. Zagrijte ga na nis-
koj temperaturi. Smanjite temperaturu kada se masnoca upije. Pri¢ekajte oko 2 do 3 minute
da se proizvod ohladi i uklonite viSak masnoce. Nemojte koristiti visoke temperature. Buduéi
da je lijevano zeljezo vrlo dobar akumulator topline, srednje temperature su sasvim dovoljne.
Pazite da proizvod ne zagrijete prebrzo. Caklina moze puknuti ako se lijevano zeljezo Siri
brze od nje. Povrsina emaijla nije prikladna za suho kuhanje ili przenje.

NAPOMENA ZA INDUKCIJSKE PLOCE

Odaberite veli¢inu plo¢e za kuhanje prema velicini dna proizvoda kako biste izbjegli
gubitak topline.

- Efektivni promjer dna proizvoda je: 20,8 cm

Napomena: Prilikom kuhanja na indukcijskim plo€ama moze doéi do zujanja. Ovaj zvuk
nastaje iz tehnickih razloga i ne ukazuje na kvar Stednjaka ili proizvoda. Ne utjeCe na
ucinkovitost kuhanja. Proizvod treba staviti na sredinu indukcijske ploce.
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CISCENJE | NJEGA

Prije ¢iS¢enja uvijek pustite da se proizvod ohladi. Proizvod nemojte gasiti hladnom vodom.
Temperaturni Sok moze ostetiti caklinu. Isperite proizvod toplom vodom i komercijalnom
teku¢inom za pranje posuda. Najprije natopite tvrdokorne ostatke i po potrebi ih uklonite
spuzvom ili ¢etkom. Nikada nemoijte koristiti tvrde predmete, eli€nu vunu i/ili gruba ili abra-
zivna sredstva za CiS¢enje kao $to je klor-izbjeljivac jer ¢e to ostetiti caklinu.

Nakon CiS¢enja, proizvod temeljito osusite mekom krpom. S vremena na vrijeme istrljajte rub
proizvoda s malo ulja za kuhanje kako biste izbjegli film hrde koji se s vremenom moze razvi-
ti. Proizvod Cuvajte na suhom i dobro prozratenom mjestu.

ZBRINJAVANJE

Ambalaza se moZe odloZiti na lokalnim mjestima za reciklazu.
Informacije o moguénostima zbrinjavanja istroSenog proizvoda moZete saznati u lokalnoj ili grads-
koj upravi.

JAMSTVO | SERVIS

Proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i savjesno je provje-

ren prije isporuke. U slucaju nedostataka na ovom proizvodu, imate zakonska prava protiv
prodavaca proizvoda. Ova zakonska prava nisu ograni¢ena nasim prikazanim jamstvom.
Ovaj proizvod dolazi s trogodiSnjom garancijom od datuma kupnje. Jamstveni rok pocinje teci
od dana kupnje. Molimo sacuvaijte originalni racun. Ovaj dokument je potreban kao dokaz

o kupniji. Ako ovaj proizvod pokaze gresku u materijalu ili izradi unutar tri godine od datuma
kupnje, mi ¢emo ga prema nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo je
nevazece ako je proizvod oStecen, ako je pogresno koristen ili nije odrzavan. Jamstvo se
odnosi na nedostatke u materijalu ili na proizvodu. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su podlozni normalnom troSenju (npr. baterije) i stoga se mogu smatrati habajuc¢im dijelo-
vima ili oSte¢enjem lomljivih dijelova, npr. kao prekidadi, baterije ili koji su sacinjeni od stakla.
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IEI

BEVEZETES

Gratulalunk az j termék megvasarlasahoz. On egy kivalé minéségi termék mellett dontétt.
Ismerkedjen meg a termékkel, miel6tt elészor hasznalna. Keérjik, figyelmesen olvassa el az
alabbi hasznalati utasitasokat és biztonsagi elbirasokat. A terméket csak a leiras szerint és a
rendeltetésének megfeleléen hasznalja. Orizze meg ezt az Gtmutatét. A termék harmadik fél-
nek torténé atadasakor minden hozza tartozé dokumentumot is adjon at.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék ételek elkészitésére alkalmas. Gaz-, elektromos, halogén-, indukcids és tvegkeramia
féz6lapokon hasznalhato. A termék kizardlag maganceélu felhasznalasra késziilt.

MUSZAKI ADATOK

- Slitében legfeljebb 240°C-on hasznalhato
- Mosogatégépben nem tisztithatd
- Mikrohulldamu sitében nem hasznalhaté

ONTOTTVAS LABAS

@ r
ONTOTTVAS LABAS

Hasznalati és biztonsagi utasitasok
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Keérjlk, 6rizze meg a termékinformaciokat. Felhivjuk figyelmét, hogy a fogantyuk a fézés soran
felforrésodhatnak. Ovja a kezét siitékesztytivel vagy grillkeszty(ivel. A forré terméket mindig
héallé allvanyra helyezze, nem pedig a védelem nélkiili munkafelliletre. F6zés k6zben nagyon
fontos, hogy folyamatosan figyelje azt a terméket, amelyben a zsiradékot melegiti. Ne tegyen
cs0p6gd, nedves hust forrd zsirba. A zsir gyorsan tulmelegedhet és meggyulladhat. Az izz6
féz6lapra froccsend zsir kdnnyen tlizet okozhat. Az €g6 zsirt ne probalja vizzel oltani, hanem
takaréval fojtsa el a langokat, vagy hasznaljon tlizolté késziléket. Ez a termék eltorhet, ha
leejtik. Ne hasznaljon sérilt terméket.
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HASZNALATI UTASITAS

Elsé hasznalat el6tt kétszer-haromszor forraljon vizet a termékben, hogy eltavolitsa a gyar-
tasi maradékot. Ezutan mosogassa el a terméket forrd vizben, dblitse le tiszta vizzel, és ala-
posan szaritsa meg. Ecsettel vékonyan kenje be a termék belsejét kevés olajjal vagy vajjal.
Melegitse fel alacsony hdmérsékletre. Amint a zsir felszivddott, kapcsolja ki a melegitést.
Varjon kb. 2-3 percet, amig a termék kihdil, és tavolitsa el a felesleges zsirt. Ne alkalmazzon
magas hémérsékletet. Mivel az dntéttvas nagyon jo hétarolo, a kdzepes hémérseklet teljesen
elegendd. Vigyazzon, hogy ne melegitse tul gyorsan a terméket. A zomanc lepattogzésa
eléfordulhat, ha az 6ntéttvas gyorsabban tagul, mint a zomanc. A zomancozott fellilet nem
alkalmas széraz fézésre, ill. sttésre.

TISZTITAS ES APOLAS

Tisztitas el6tt mindig hagyja a terméket lehilni. A terméket nem szabad hideg vizzel hirtelen
lehiiteni. A hésokk karosithatja a zomancot. Mosogassa el a terméket meleg vizzel és ke-
reskedelemben kaphatdé mosogatdszerrel. EI6szor aztassa fel a raragadt ételmaradékokat,
majd szivaccsal vagy kefével tavolitsa el azokat. Soha ne hasznaljon kemény targyakat,
aceélgyapotot és/vagy agressziv vagy surolé tisztitoszereket, példaul kléros fehéritét, mivel
ezek karositjak a zomancot. Tisztitas utan puha torlével tordlje szarazra a terméket. [dénként
dorzsolje be a termék szélét kevés étolajjal, hogy megelézze az idével kialakulé pontrozsdat.
A terméket szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja.

ARTALMATLANITAS

A csomagolast a helyi szelektiv hulladékgydijtékben lehet artalmatlanitani. Az elhasznalddott ter-
mék artalmatlanitasi lehetéségeirdl a helyi vagy 6nkormanyzati hatésagnal érdeklédjon.

MEGJEGYZES AZ INDUKCIOS F6ZOLAPOKHOZ

A hbveszteség elkerllése végett valasszon akkora f6z6lapot, amekkora az edény alja.
- a termék aljanak hatasos atmérgje 20,8 cm

Megjegyzés: Az indukcios f6z8lapon torténd fézést zigd hang kisérheti. Ez a zaj technikai
okokbol adodik, nem a tlizhely vagy a termék hibajanak a jele. Nem befolyasolja a f6zési
teljesitményt. A terméket kozépre kell helyezni az indukcios f6zlapon.
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A JOTALLAS ES A SZERVIZ INTEZESE

A terméket gondosan, szigord mindségi iranyelvek szerint gyartottak, és szallitas el6tt
lelkismeretesen megvizsgaltak. A termék hianyossagai esetében Onnek térvényes jogai
vannak a termék eladdjaval szemben. Ezeket a torvényes jogokat nem korlatozza az altalunk
vallalt garancia. A termékre a vasarlas idépontjatél szamitott harom év garanciat nyujtunk.

A jotallasi id6szak a vasarlas napjan kezdddik. Kérjik, gondosan 6rizze meg az eredeti
pénztarbizonylatot. Ez a dokumentum a vasarlast igazolasara sziikséges. Ha a termék
megvasarlasatél szamitott harom éven bellil anyag- vagy gyartasi hiba lép fel, akkor — sajat
valasztasunk szerint — ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

Ez a garancia érvényét veszti, ha a termék sérilt, nem rendeltetésszeriien hasznaltak vagy a
karbantartasa nem volt szakszer(i. A garancia az anyag- vagy gyartasi hibakra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki a termék azon részeire, amelyek a normal elhasznalédasnak
vannak kitéve (pl. akkumulatorok), és ezért kopo alkatrészeknek tekinthetdk, illetve a
torékeny alkatrészek, pl. kapcsoldk, akkumulatorok vagy tivegbdl késziilt alkatrészek
sérlléseire.
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PENTOLA IN GHISA

ADMDEH
PENTOLA IN GHISA

Istruzioni per I'uso e di sicurezza
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INTRODUZIONE

Congratulazioni per I'acquisto: avete scelto un prodotto di alta qualita. Acquisire dimestichezza
con il prodotto prima di usarlo per la prima volta. Leggere attentamente le seguenti istruzioni
per 'uso e le avvertenze per la sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per gl
ambiti di uso specificati. Conservare le presenti istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta
la documentazione quando si cede il prodotto a terzi.

USO PREVISTO

Il prodotto € adatto alla preparazione di cibi.
E adatto a piani cottura a gas, elettrici, alogeni, a induzione e in vetroceramica.
Il prodotto € destinato esclusivamente all’'uso privato.

DATI TECNICI

- Adatto al forno fino a 240°C
- Non adatto al lavaggio in lavastoviglie
- Non adatto al forno a microonde

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

Conservare le informazioni sul prodotto. | manici possono diventare bollenti durante la cottura.
Per proteggersi, usare quindi guanti da forno o da griglia. Posizionare sempre il prodotto caldo
su un supporto resistente al calore e non sulla superficie di lavoro non protetta. Quando si cuci-
na & molto importante non distogliere lo sguardo dal prodotto in cui si sta riscaldando il grasso.
Non mettere carne gocciolante nel grasso bollente. Il grasso puo surriscaldarsi rapidamente e
prendere fuoco. Il grasso che schizza su una piastra incandescente pud facilmente causare un
incendio. Per spegnere il grasso che brucia non usare acqua, bensi estinguere le fiamme con
una coperta o un estintore. Questo prodotto pud rompersi in caso di caduta.

Non utilizzare il prodotto, se danneggiato.
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ISTRUZIONI PER L’USO

Far bollire il prodotto due o tre volte con acqua prima del primo utilizzo per rimuovere even-
tuali residui di produzione. Pulire quindi il prodotto in acqua calda, risciacquare con acqua
pulita e asciugare bene. Spennellare 'interno del prodotto con un po’ di olio o burro. Riscal-
dare a bassa temperatura. Abbassare la temperatura non appena il grasso si € assorbito.
Attendere circa 2 o 3 minuti fino a quando il prodotto non si € raffreddato e rimuovere il gras-
so in eccesso. Non utilizzare temperature elevate. Poiché la ghisa & un ottimo accumulatore
di calore, temperature medie sono piu che sufficienti. Fare attenzione a non riscaldare il pro-
dotto troppo rapidamente. Lo smalto pud scheggiarsi se la ghisa si espande piu velocemente
dello smalto. La superficie smaltata non & adatta alla cottura a secco.

NOTA PER | PIANI COTTURA A INDUZIONE

Selezionare la dimensione della piastra in base alla dimensione della base del prodotto per
evitare la perdita di calore.

- il diametro efficace del fondo del prodotto € 20,8 cm

Nota: la cottura su piastre a induzione pud causare un ronzio. Questo rumore € dovuto a motivi
tecnici e non € segno di un difetto del fornello o del prodotto. Esso non influisce sulle prestazioni
di cottura. Il prodotto deve essere posizionato centralmente sul piano cottura a induzione.
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PULIZIA E CURA

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di pulirlo. Non raffreddare il prodotto con acqua
fredda. Lo smalto pud danneggiarsi per effetto dello shock termico. Sciacquare il prodotto
con acqua calda e detersivi in commercio. Ammorbidire i residui di cibo attaccati e rimuoverli
con una spugna o spazzola se necessario. Non usare mai oggetti duri, lana d’acciaio e/o
detergenti aggressivi o abrasivi come la candeggina al cloro, perché danneggiano lo smalto.
Dopo la pulizia, asciugare bene il prodotto con un panno morbido. Strofinare di tanto in tanto
il bordo del prodotto con un po’ di olio da cucina per prevenire la ruggine puntiforme che puo
svilupparsi nel tempo. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ben ventilato.

SMALTIMENTO

L'imballaggio puo essere smaltito nei centri di riciclo locali. Per informazioni sulle opzioni di smalti-
mento del prodotto fuori uso, contattare I'autorita locale o comunale.

GESTIONE DELLA GARANZIA E DELL’ASSISTENZA

Il prodotto & stato realizzato con cura secondo severe direttive di qualita e testato coscienzio-
samente prima della consegna. In caso di difetti del prodotto, all’acquirente spettano i diritti
previsti per legge nei confronti del venditore. Tali diritti non sono limitati dalla nostra garanzia
qui indicata. L'acquirente riceve una garanzia di tre anni sul prodotto dalla data di acquisto.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Conservare la ricevuta originale in un
luogo sicuro. Il presente documento & richiesto come prova d’acquisto. Se si verifica un difet-
to di materiale o di fabbricazione entro tre anni dalla data di acquisto del prodotto, provvede-
remo - a nostra discrezione - alla riparazione o sostituzione gratuita per 'acquirente. La
garanzia decade se il prodotto € stato danneggiato, utilizzato o manutentato in modo
improprio. La garanzia si applica ai difetti di materiale o di fabbricazione. La garanzia non
copre le parti del prodotto che sono soggette a normale usura (ad es. le batterie) e che
quindi possono essere considerate parti soggette a usura o per danni a parti fragili, ad es.
interruttori, batterie o particolari in vetro. La prestazione in garanzia vale per difetti del mate-
riale o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a
normale logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura
(esempio capacita della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La
garanzia non si estende altresi a danni che si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti
dal trasporto o altri incidenti.
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Apsveicam ar jauna izstradajuma iegadi. JUs esat izvélgjies augstas kvalitates izstradajumu.

Pirms pirmas lietoSanas iepazistieties ar izstradajumu. Lidzu, uzmanigi izlasiet talak sniegto
lietoSanas instrukciju un droSibas noradijumus. Lietojiet izstradajumu tikai atbilstosi apraks-
tam un noradttajiem lietoSanas mérkiem. Saglabajiet So instrukciju. Nododot preci treSajam

E] 1 E personam, nododiet arT visus dokumentus.
% |',: LIETOSANA ATBILSTOSI NOTEIKTAJAM MERKIM
Izstradajums ir piemérots édienu pagatavosanai.
E] Tas ir piemérots gazes, elektriskajam, halogénam, indukcijas un stikla keramikas plits virsmam.
Izstradajums ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

TEHNISKIE DATI

- Piemérots cepeskrasnim lidz 240°C
- Nav piemérots mazgasanai trauku mazgajama masina
- Nav piemérots lietoSanai mikrovilnu krasnt

DROSIBAS NORADIJUMI

L0dzu, saglabajiet informaciju par izstradajumu. Ladzu, nemiet véra, ka gatavoSanas laika
rokturi var sakarst. Tapéc, lai pasargatu sevi, izmantojiet cepeSkrasns ddrainus vai griléSanas
cimdus. Vienmér novietojiet karsto izstradajumu uz karstumizturiga paliktna, nevis uz
neaizsargatas darba virsmas. Gatavojot édienu, ir [oti svarigi nenovérst acis no izstradajuma,
kura tiek karséti tauki. Nelieciet slapju galu karstos taukos. Tauki var atri parkarst un aizdegties.
Tauku iz8lakstiSanas uz karstas plits virsmas var viegli izraisit ugunsgréku. Degosos taukus
nedzésiet ar Gdeni, bet liesmas apslapéjiet ar segu vai izmantojiet ugunsdzé$amo aparatu. Sis
izstradajums var salizt, ja tas nokrit. Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir bojats.

CUGUNA PODS

w
CUGUNA PODS

LietoSanas un drosibas noradijumi
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LIETOSANAS NORADIJUMI

Pirms izstradajuma pirmas lietoSanas reizes izvariet to divas vai tris reizes ar tdeni, lai
nonemtu visus razo$anas atlikumus. Péc tam nomazgajiet izstradajumu karsta ziepjadenr,
noskalojiet ar tiru Gdeni un ripigi nosusiniet. Uz izstradajuma iekSpuses ar otinu uzklajiet
nedaudz ellas vai sviesta. Sildiet to zema temperatiira. Samaziniet temperatdru, kad tauki ir
iestkusies. Pagaidiet apméram 2-3 mindtes, I1dz izstradajums atdziest un nonemiet

liekos taukus. Neizmantojiet augstas temperatdras. Ta ka ¢uguns ir [oti labs siltuma akumu-
lators, ar vidéjo temperatdru pilnigi pietiek. Esiet piesardzigs, lai neuzkarsétu izstradajumu
parak atri. Emaljas SkelSanas var rasties, ja cuguns izpleSas atrak neka emalja.

Emaljas virsma nav piemérota sausai vari$anai vai cepSanai.

MAZGASANA UN KOPSANA

Pirms mazgasanas vienmeér laujiet izstradajumam atdzist. Nedzésiet izstradajumu ar aukstu
Gdeni. Temperatdras Soks var sabojat emalju.

Mazgajiet izstradajumu ar karstu Gdeni un tirdznieciba pieejamu mazgasanas l1dzekli.
Vispirms iemérciet noturigus partikas parpalikumus un, ja nepiecieSams, nonemiet tos ar
sukli vai otu. Nekad neizmantojiet cietus priekSmetus, térauda vilnu un/vai agresivus vai
abrazivus tiriSanas idzek|us, pieméram, hlora balinatajus, jo tie sabojas emalju.

Péc mazgasanas rlpigi nosusiniet izstradajumu ar mikstu dranu. Ik pa laikam ierivéjiet
izstradajumu malu ar nelielu cepamas ellas daudzumu, lai izvairitos no risas, kas laika gaita

var veidoties. Uzglab3ajiet izstradajumu sausa un labi védinama vieta.

UTILIZACIJA

lepakojumus var nodot vietéjos atkritumu parstrades punktos. Informaciju par nolietota
izstradajuma utilizacijas iespéjam varat sanemt sava pasvaldiba vai pilsétas parvaldé.

NORADIJUMS INDUKCIJAS PLITS VIRSMAM

Izvélieties plits virsmas izméru atbilstosi izstradajuma dibena izméram, lai izvairitos no
siltuma zudumiem.

- Izstradajuma dibena efektivais diametrs sastada 20,8 cm

Noradijums: Gatavojot &dienu uz indukcijas plits, var bt dzirdams ddkojoSs troksnis.
Sis troksnis rodas tehnisku iemeslu dé|, un tas nenorada uz jisu plits vai izstradajuma

defektu. Tas neietekmé gatavoSanas veiktspéju. Izstradajums janovieto indukcijas plits vida.
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GARANTIJAS UN SERVISA APKALPOSANA

Izstradajums tika rdpigi razots saskana ar stingram kvalitates vadlinijam un parbaudits pirms
piegades. Izstradajuma defektu gadijuma jums ir likuma paredzétas tiesibas pret preces
pardevéju. Misu garantija neierobeo &Ts likuma paredzétas tiesibas. Sim izstradajumam ir
tris gadu garantija no pirkuma datuma. Garantijas periods sakas no pirkuma datuma.
Ladzu, glabajiet Seka originalu drosiba. Sis dokuments ir nepiecie$ams ka pirkuma
apliecindjums. Ja tris gadu laikad no pirkuma datuma Sim izstradajumam rodas materiala
vai razo$anas defekts, més péc savas izvéles bez maksas salabosim vai nomainisim
izstradajumu. ST garantija ir speka neeso$a, ja izstradajums ir bojats, nepareizi izmantots
vai kopts. Garantija attiecas uz materialu vai razoSanas defektiem.

81 garantija neattiecas uz izstradajuma dalam, kuras ir paklautas normalam nolietojumam
(pieméram, baterijam), un tapéc tas var uzskatit par nodilsto§am dajam vai trauslu dalu,
pieméram, slédzu, bateriju vai stikla daju bojajumiem.
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Naudojimo ir saugos instrukcijos
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IVADAS

Sveikiname jsigijus naujg gaminj. Jis pasirinkote aukstos kokybés gaminj. Prie§ naudodami
gaminj pirmg kartg, susipazinkite su jo naudojimu. AtidZiai perskaitykite Sias naudojimo ir sau-
gos instrukcijas. Gaminj naudokite tik taip, kaip aprasyta, ir tik nurodytai paskirciai.
ISsaugokite Sias instrukcijas.

Perduodami gaminj treCiosioms $alims, kartu perduokite ir visus dokumentus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Gaminys skirtas maistui ruosti.
Jis tinka dujinéms, elektrinéms, halogeninéms, indukcinéms ir stiklo keramikos kaitlentéms.
Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

TECHNINIAI DUOMENYS

- Tinka naudoti orkaitéje iki 240 °C
- Neplauti indaplovéje
- Nenaudoti mikrobangy krosneléje

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Saugokite informacijg apie gaminj. Atkreipkite démesj, kad gaminant maistg rankenos gali
jkaisti. Todél apsisaugojimui naudokite virtuvines arba grilio pirstines. Karstg gaminj visada sta-
tykite ant karsciui atsparaus padéklo, o ne ant neapsaugoto darbinio pavirSiaus.

Gaminant maistg, labai svarbu neatitraukti démesio nuo gaminio, kuriame kaitinami riebalai.
Nedékite Slapios mésos j karstus riebalus. Riebalai gali greitai perkaisti ir uzsidegti.

Ant jkaitusios kaitlentés iSsilieje riebalai gali lengvai sukelti gaisra.

Negesinkite deganciy riebaly vandeniu; gesinkite liepsng antklode arba naudokite gesintuva.
Nukrites gaminys gali suduzti. Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Prie$ pirma kartg naudodami gaminj, jame du ar tris kartus uzvirinkite vandenj, kad
pasalintuméte gamybos likucius. Tada gaminj iSplaukite karstu vandeniu, praskalaukite Svariu
vandeniu ir kruopsciai iSdzZiovinkite. Gaminio vidy patepkite trupuciu aliejaus arba sviesto.
|kaitinkite jj Zemoje temperatiroje. Sumazinkite temperatdra, kai tik riebalai jsigers.

Palaukite apie 2-3 minutes, kol gaminys atveés, ir pasalinkite riebaly pertekliy. Venkite aukstos
temperattros. Kadangi ketus labai gerai kaupia Siluma, pakanka vidutinés temperattros.
Bukite atsargus, kad gaminys nebdty per greitai kaitinamas. Jei ketaus pavirSius plésis
greiCiau nei emalis, gali atsirasti emalio jskilimy. Emaliuotas pavirSius netinka virimui ar kepi-
mui be skysciy.

INFORMACIJA, SKIRTA INDUKCINEMS KAITLENTEMS

Pasirinkite kaitlentés dydj pagal gaminio pagrindo dydj, kad iSvengtuméte Silumos
nuostoliy.

- efektyvusis gaminio dugno skersmuo yra 20,8 cm
Pastaba: ruo$iant maistg ant indukciniy kaitlengiy, gali kilti Gzesys. Sis triukmas kyla dél

techniniy priezasciy ir nereiskia, kad jlsy viryklé ar gaminys turi defekty. Tai neturi jtakos
virimo nasumui. Gaminys turi bati pastatytas indukcinés kaitlentés centre.
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VALYMAS IR PRIEZIORA

Prie$ valydami visada leiskite gaminiui atvésti. Neplaukite jkaitusio gaminio $altu vandeniu.
Siluminis smgis gali pazeisti emalj. I$plaukite gaminj karstu vandeniu ir jprastu plovikliu.
Pirmiausia pamirkykite prilipusius maisto likucius ir pasalinkite juos kempine arba Sepeciu.
Niekada nenaudokite kiety daikty, plieninés kempinés ir (arba) agresyviy ar abrazyviniy va-
lymo priemoniy, pavyzdziui, chloro baliklio, nes jos gali pazeisti emalj. Po valymo kruopsdiai
nusausinkite gaminj minksta Sluoste. Kartkartémis patepkite gaminio krastus trupuciu maisti-
nio aliejaus, kad iSvengtumeéte rtdziy, kurios ilgainiui gali atsirasti.

Gaminj laikykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje.

SALINIMAS

Pakuote galima iSmesti vietiniuose perdirbimo punktuose. Norédami gauti informacijos apie ati-
tarnavusio gaminio Salinimo galimybes, kreipkités j savivaldybe arba miesto administracija.

GARANTIJOS IR APTARNAVIMAS

Sis gaminys buvo kruop$giai pagamintas, laikantis griezty kokybés reikalavimy, ir prie$ pa-
teikiant jj j rinka, kruop&ciai iSbandytas. Jei Sis gaminys turi defekty, galite kreiptis j gaminio
pardavéja. Js turite tokig teise, nepriklausomai nuo suteiktos garantijos. Siam gaminiui
suteikiama trejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Garantijos laikotarpis prasideda nuo
jsigijimo datos. 18saugokite kvito originalg. Sis dokumentas reikalingas kaip pirkimo jrodymas.
Jei per trejus metus nuo Sio gaminio jsigijimo datos atsiras medziagos ar gamybos defektas,
savo nuozitra nemokamai sutaisysime arba pakeisime gaminj.
Si garantija negalioja, jei gaminys buvo sugadintas, netinkamai naudojamas ar priZidrimas. E | E
%

Garantija taikoma medziagy ir gamybos defektams.

Si garantija netaikoma gaminio dalims, kurios jprastai susidévi (pvz., baterijoms) ir todél gali

bati laikomos susidévinciomis dalimis, taip pat trapioms dalims, pvz., jungikliams, baterijoms

arba i$ stiklo pagamintoms dalims. p:os handels GmbH
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INLEIDING

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft daarmee gekozen voor
een kwalitatief hoogwaardig product. Maak uzelf vertrouwd met het product voordat u het voor

de eerste keer gebruikt. Lees de navolgende gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies aan-

dachtig door. Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toepassin-

gen. Bewaar deze handleiding. Overhandig alle documenten bij het doorgeven van het product
aan derden.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is geschikt voor het bereiden van voedsel. Het is geschikt voor gas-, elektrische,
halogeen-, inductie- en glaskeramische kookplaten. Het product is uitsluitend bedoeld voor
privégebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS

- Geschikt voor ovens tot 240°C
- Niet geschikt voor gebruik in een vaatwasser
- Niet magnetronbestendig

GIETIJZEREN POT

D @B
GIETIJZEREN POT

Bedienings- en veiligheidsinstructies
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bewaar de productinformatie. Houd er rekening mee dat de handvatten tijdens het koken heet
kunnen worden. Gebruik daarom ovenwanten of grillhandschoenen om uzelf te beschermen.
Plaats het hete product altijd op een hittebestendige mat en niet op het onbeschermde werk-
blad. Tijdens het koken is het erg belangrijk om het product, waarin het vet wordt verwarmd, in
de gaten te houden. Leg geen druipnat vlees in heet vet. Vet kan snel oververhitten en ontbran-
den. Vetspatten op een hete kookplaat kunnen gemakkelijk brand veroorzaken.

Blus brandend vet niet met water, maar doof de vlammen met een deken of gebruik een
brandblusser. Dit product kan breken als het valt. Gebruik het product niet als het beschadigd is.

IAN 379354_2110



GEBRUIKSAANWIJZING

Voor het eerste gebruik het product twee of drie keer koken met water om eventuele produc-
tieresten te verwijderen. Reinig het product vervolgens in warm zeepsop, spoel het af met
schoon water, en droog het goed af. Bestrijk de binnenkant van het product met een beetje
olie of boter. Verwarm het op lage temperatuur. Verlaag de temperatuur zodra het vet is in-
getrokken. Wacht ongeveer 2 tot 3 minuten totdat het product is afgekoeld en verwijder het
overtollige vet. Gebruik geen hoge temperaturen. Omdat gietijzer een zeer goede warmte-
accumulator is, volstaan gemiddelde temperaturen. Pas op dat u het product niet te snel op-
warmt. Afschilfering van het email kan optreden als het gietijzer sneller uitzet dan het email.
Het geémailleerde oppervlak is niet geschikt voor droogkoken resp. braden.

REINIGING EN ONDERHOUD

Laat het product altijd afkoelen voordat u het schoonmaakt. Koel het product niet brutaal af
met koud water. Door de temperatuurschok kan het email worden beschadigd. Spoel uw
product af met heet water en in de handel verkrijgbaar afwasmiddel. Hardnekkige resten
eerst weken en indien nodig met een spons of borstel verwijderen. Gebruik nooit harde voor-
werpen, staalwol en/of agressieve of schurende reinigingsmiddelen zoals chloorbleekmiddel
omdat deze het glazuur beschadigen. Droog het product na het reinigen goed af met een
zachte doek. Wrijf de rand van het product af en toe in met een beetje voedingsolie om roest-
vorming, die zich na verloop van tijd kan ontwikkelen, te voorkomen. Bewaar het product op
een droge en goed geventileerde plaats.

VERWIJDERING ALS AFVAL

De verpakking kan worden ingeleverd bij plaatselijke recyclagepunten. Informatie over de mogelij-
kheden om het uitgediende product af te voeren is beschikbaar bij uw gemeente of stadsbestuur.

OPMERKING IN VERBAND MET INDUCTIEKOOKPLATEN
Kies de grootte van de kookplaat conform de grootte van de bodem van het product om
warmteverlies te voorkomen.

- de effectieve bodemdiameter van het product is: 20,8 cm

Let op: bij het koken op inductiekookplaten kan er een zoemend geluid te horen zijn.

Dit geluid heeft een technische oorzaak, en duidt niet op een defect aan uw fornuis of het
product. Het heeft geen invioed op de kookprestaties. Het product dient in het midden van
de inductiekookplaat te worden geplaatst.

IAN 379354_2110

AFWIKKELING GARANTIE- EN SERVICE

Het product is zorgvuldig geproduceerd volgens strikte kwaliteitsrichtlijnen en zorgvuldig ge-
controleerd voor levering. Bij gebreken aan dit product heeft u wettelijke rechten ten opzichte
van de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten worden niet beperkt door onze
geillustreerde garantie. Dit product wordt geleverd met een garantie van drie jaar vanaf de
aankoopdatum. De garantieperiode begint op de datum van aankoop. Bewaar de originele
bon goed. Dit document is vereist als aankoopbewijs.

Als dit product binnen drie jaar na de aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout vertoont,
zullen wij, naar ons goeddunken, het product gratis voor u repareren of vervangen.

Deze garantie is ongeldig als het product is beschadigd, of niet correct werd gebruikt of
onderhouden. De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten.

Deze garantie dekt geen onderdelen van het product die onderhevig zijn aan normale slijtage
(bijv. batterijen) en kunnen daarom worden beschouwd als slijtage-onderdelen, of voor scha-
de aan breekbare onderdelen, bijv. schakelaars, batterijen glazen delen.
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ZELIWNY GARNEK

ZELIWNY GARNEK

Instrukcje dotyczace obstugi i bezpieczenstwa
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WPROWADZENIE

Gratulujemy Panstwu zakupu nowego produktu. Wybrali Panstwo produkt wysokiej jakosci.
Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac¢ sie z produktem. Prosimy o uwazne przeczytanie
ponizszych instrukcji obstugi i informacji na temat bezpieczenstwa. Produktu nalezy uzywacé
tylko zgodnie z opisem i we wskazanych obszarach zastosowania. Nalezy zachowac niniejsza
instrukcje. Zatgczy¢ wszystkie dokumenty w razie przekazania produktu osobom trzecim.

UZYWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt nadaje sie do przygotowywania potraw. Nadaje sie do uzytku na ptytach gazowych,
elektrycznych, halogenowych, indukcyjnych i szklano-ceramicznych. Produkt przeznaczony
jest wylgcznie do uzytku prywatnego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

- Nadaje sie do piekarnikow do 240°C
- Nie nadaje sie do mycia w zmywarce
- Nie nadaje sie do kuchenki mikrofalowej

INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Prosze zachowac informacje o produkcie. Nalezy pamieta¢, ze uchwyty mogg sie nagrzewaé¢
podczas gotowania. Dlatego nalezy uzywac rekawic kuchennych lub rekawic do grillowa-
nia, aby zapewnic¢ sobie ochrone. Goracy produkt nalezy zawsze umieszcza¢ na podktadce
zaroodpornej, a nie na niezabezpieczonej powierzchni roboczej. Podczas gotowania bardzo
wazne jest, aby produkt, w ktérym podgrzewa sie ttuszcz, znajdowat sie w zasiegu wzroku.
Nie nalezy wktada¢ ociekajgcego miesa do goracego ttuszczu. Ttuszcz moze sie szybko
nadmiernie rozgrzac i zapali¢. Rozpryski ttuszczu na goracej ptycie kuchennej mogg fatwo
spowodowac pozar. Nie gasi¢ palagcego sie thuszczu woda, do ugaszenia ptomieni uzy¢ koca
lub gasnicy. Ten produkt moze peknaé w przypadku upuszczenia. Nie uzywac uszkodzonego
produktu.
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INSTRUKCJA UZYCIA

Przed pierwszym uzyciem produktu zagotowa¢ w nim dwa lub trzy razy wode, aby usunaé¢
wszelkie pozostatosci produkcyjne. Nastepnie umy¢ produkt w goracej wodzie z mydtem,
sptukac czystg wodg i doktadnie wysuszy¢. Wnetrze produkiu posmarowac niewielkg iloscig
oleju lub masta. Rozgrzaé w niskiej temperaturze. Zmniejszy¢ temperature, gdy tluszcz
wsigknie. Odczekac okoto 2 do 3 minut, az produkt ostygnie i usung¢ nadmiar ttuszczu. Nie
uzywac¢ wysokich temperatur. Zeliwo bardzo dobrze akumuluje ciepto, $rednie temperatury
sg zatem w petni wystarczajgce. Uwazac, aby nie nagrza¢ produktu zbyt szybko. Emalia
moze odpryskiwag, jesli zeliwo bedzie rozszerzac sie szybciej niz emalia. Emaliowana
powierzchnia nie nadaje sie do gotowania ani pieczenia/smazenia na sucho.

UWAGA DOTYCZACA PLYT INDUKCYJNYCH

Dobrac¢ rozmiar ptyty grzejnej do rozmiaru dna produktu, aby unikng¢ strat ciepta.
- efektywna s$rednica dna: 20,8 cm

Uwaga: podczas gotowania na ptytach indukcyjnych moze by¢ styszalny brzeczgcy dzwiek.
Dzwigk ten jest uwarunkowany technicznie i nie $wiadczy o wadzie kuchenki ani produktu.
Pozostaje tez bez wptywu na efektywnosé gotowania. Produkt nalezy umiesci¢ na srodku
ptyty indukcyjne;j.
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CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Przed czyszczeniem nalezy zawsze poczekac, az produkt ostygnie. Nie gasi¢ produktu
zimng wodg. Moze dojs¢ do uszkodzenia emalii wskutek szoku termicznego. Wyptukaé
produkt gorgcg wodg i zwyktym ptynem do mycia naczyn. Uporczywe resztki nalezy naj-
pierw namoczy¢ i w razie potrzeby usung¢ gabkg lub szczotkg. Nigdy nie uzywac twardych
przedmiotow, wetny stalowej i/lub agresywnych lub sciernych srodkéw czyszczacych, takich
jak wybielacz chlorowy, poniewaz moga one uszkodzi¢ emalie. Po oczyszczeniu dokfadnie
osuszy¢ produkt miekka sciereczkg. Od czasu do czasu naciera¢ brzeg produktu niewielkg
iloscig oleju spozywczego, aby zapobiec powstawaniu nalotu z rdzy, ktéry moze sie z cza-
sem pojawia¢. Produkt przechowywaé w suchym i dobrze wentylowanym miejscu.

UTYLIZACJA

Opakowanie mozna zutylizowac w lokalnych punktach recyklingu. Informacje na temat mozliwosci
utylizacji zuzytego produktu mozna uzyskaé w organach administracji gminy lub miasta.

OBSLUGA GWARANCYJNA | SERWISOWA

Produkt zostat starannie wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi
jakosciowymi i doktadnie sprawdzony przed dostawg. W przypadku wad tego produk-

tu przystugujg Panstwu okreslone ustawowo prawa wobec sprzedawcy produktu. Takie
prawa ustawowe nie sg ograniczone naszg przedstawiong gwarancjg. Produkt objety

jest trzyletnig gwarancjag od daty zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu.
Nalezy przechowywac oryginat paragonu w bezpiecznym miejscu. Dokument ten jest wy-
magany jako dowdd zakupu. Jesli w ciggu trzech lat od daty zakupu okaze sie, ze produkt
jest obcigzony wadami materiatowymi lub produkcyjnymi, wedtug naszego uznania, napra-
wimy lub wymienimy produkt bezptatnie. Niniejsza gwarancja jest niewazna, jesli produkt
zostat uszkodzony, byt niewtasciwie uzywany lub konserwowany. Gwarancja dotyczy wad
materiatowych lub produkcyjnych. Niniejsza gwarancja nie obejmuje czesci produktu, ktére
podlegaja zwyktemu zuzyciu (np. baterie) i dlatego moga by¢ uwazane za czes$ci zuzywajace
sie,ani uszkodzen delikatnych czesci, np. przetgcznikéw, baterii lub elementéw wykonanych
ze szkfa.
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INTRODUCAO

Parabéns pela compra do seu novo produto. Decidiu-se pela escolha de um produto de alta qua-
lidade. Familiarize-se com o produto antes de o utilizar pela primeira vez. Por favor leia atenta-
mente as seguintes instrucdes de funcionamento e as instrugdes de seguranca. Utilizar o produto
apenas como descrito e para as dreas de aplicagdo especificadas. Guarde estas instrugdes.
Entregar todos os documentos ao passar o produto a terceiros.

UTILIZAGCAO PREVISTA

O produto é adequado para a preparagéo de alimentos.
E adequado para fogdes a gds, eléctricos, de halogéneo, de indugdo e vitroceramica.
O produto destina-se apenas a uso privado.

DADOS TECNICOS

- Adequado para forno até 240 °C
- Né&o é adaptado para a méaquina de lavar louga
- Néo é adaptado para o micro-ondas

PANELA DE FERRO FUNDIDO

PANELA DE FERRO FUNDIDO

Instrucoes de operacdo e seguranca

IAN 379354_2110

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Por favor, guarde a informagdo do produto. Tome nota que as asas podem ficar quentes du-
rante a cozedura. Por conseguinte use panos para panelas ou luvas de grelhador para a sua
proteccdo. Colocar sempre o produto quente sobre um suporte resistente ao calor e ndo sobre

a superficie de trabalho desprotegida. Ao cozinhar, é muito importante que néo tire os olhos do
produto em que a gordura estd a ser aquecida. N&o colocar carne ainda molhada na gordura
quente. A gordura pode rapidamente sobreaquecer e pegar fogo. Os salpicos de gordura sobre
uma placa de aquecimento incandescente podem facilmente provocar um incéndio. Nao extin-
guir a gordura queimada com dgua, mas tapar as chamas com um frapo ou usar um extintor de
incéndio. Este produto pode-se quebrar se cair. N&o utilizar o produto se este estiver danificado.
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INSTRUGOES DE USO

Coloque o produto duas a trés vezes com dgua a ferver antes da primeira utilizaggo para re-
mover qualquer residuo de producdo. Em seguida, limpar o produto com dgua quente a correr,
enxaguar com dgua limpa e secar bem. Pincele o interior do produto com um pouco de dleo ou
manteiga. Aqueca-o a uma temperatura baixa. Reduza a femperatura assim que a gordura for
dissolvida. Esperar cerca de 2 a 3 minutos até o produto arrefecer e remover o excesso de gor-
dura. N&o utilizar temperaturas elevadas. Dado que o ferro fundido é um acumulador de calor
muito bom, as temperaturas médias sdo suficientes. Tenha cuidado para ndo aquecer o produto
muito rapidamente. O lascamento do esmalte pode ocorrer se o ferro fundido se expandir mais
répido que o esmalte. A superficie de esmalte ndo é adequada para cozinhar ou assar a seco.

LIMPEZA E CUIDADOS

Deixe sempre o produto arrefecer antes da limpeza. N&o arrefeca o produto com égua fria.

O esmalte pode ser danificado pelo choque térmico. Lave o seu produto com dgua quente e
liquido de lavagem comercial. Amolecer primeiro os restos de alimentos presos e remova-os com
um esfregdo ou com escova. Nunca utilize objectos duros, palha de aco e/ou agentes de limpe-
za agressivos ou abrasivos, tais como lixivia de cloro, pois estes irdo danificar o esmalte.

Apbds a limpeza, seque bem o produto com um pano macio. Esfregar a borda do produto com
um pouco de bleo de cozinhar de vez em quando para evitar que a ferrugem que se solta que
se possa desenvolver ao longo do tempo. Guarde o produto em local seco e bem ventilado.

ELIMINACAO

As embalagens podem ser eliminadas nos pontos de reciclagem locais. Para obter informagdes
sobre as opgdes de eliminagdo do produto obsoleto, entre em contacto com a sua autoridade
local ou municipal.

NOTA PARA PLACAS DE INDUCAO

Seleccionar o tamanho da placa de aquecimento de acordo com o tamanho da base do produ-
to para evitar a perda de calor.

- O diametro inferior efectivo 20,8 cm

Nota: Ao cozinhar em placas de inducdo pode levar a um ruido de zumbido. Este ruido é
devido a razdes técnicas e ndo é sinal de defeito no seu fogdo ou no produto. Néo afecta o
desempenho da cozedura. O produto deve ser colocado de forma centralizada no campo de
cozedura da placa de indugdo.
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GARANTIA E PROCESSAMENTO DE SERVICO

O produto foi cuidadosamente produzido de acordo com as rigidas Directrizes de qualidade e
conscienciosamente testado antes da entrega. Em caso de defeitos neste produto, vocé tem direi-
tos legais contra o vendedor do produto. Estes direitos estatutdrios ndo estdo limitados pela nos-
sa garantia, tal como estabelecido. Vocé recebe uma garantia de trés anos sobre este produto a
partir da data da compra. O periodo de garantia comega na data da compra. Por favor, guar-
de o recibo original num local seguro. Este documento é necessario como prova de compra.

Se um defeito de material ou de fabrico ocorrer dentro de trés anos a partir da data da compra
deste produto, nés iremos - segundo a nossa opgdo - reparar ou substituir o produto para si gra-
tuitamente. Esta garantia é anulada se o produto tiver sido danificado, utilizado ou mantido de
forma inadequada. A garantia aplica-se a defeitos de material ou de fabrico.

Esta garantia ndo cobre pecas do produto sujeitas a desgaste normal (por exemplo, baterias)

e, portanto, podem ser consideradas pecas de desgaste ou para danos em pegas frégeis, por
exemplo, inferruptores, baterias ou que sdo feitas de vidro.
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INTRODUCERE

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs. Ati ales un produs de inalta
calitate. Familiarizati-va cu produsul inainte de a-| folosi pentru prima data. Va rugam sa cititi cu
atentie urmatoarele instructiuni de utilizare si indicatii de siguranta. Utilizati produsul numai asa
cum este descris si pentru domeniile de utilizare specificate. Pastrati aceste instructiuni.

Predati toate documentele atunci cand transmiteti produsul catre terti.

UTILIZAREA PREVAZUTA

Produsul este potrivit pentru prepararea alimentelor.
Este potrivit pentru plite pe gaz, electrice, cu halogen, cu inductie si vitroceramice.
Produsul este destinat numai uzului privat.

SPECIFICATII

- Potrivit pentru cuptoare pana la 240°C
- Nu este potrivit pentru spélarea intr-o masina de spalat vase
- Nu este adecvat pentru cuptorul cu microunde

INDICATII DE SIGURANTA

Va rugam sa pastrati informatiile despre produs. Va rugam sa retineti ca manerele se pot in-
cinge cand gatiti. Prin urmare, folositi manusi de cuptor sau manusi pentru gratar pentru a va
proteja. Asezati intotdeauna produsul fierbinte pe un suport rezistent termic si nu pe suprafata
de lucru neprotejata. Cand gatiti, este foarte important sa nu va luati ochii de la produsul in
care se incalzeste grasime. Nu puneti carne umeda in grasime fierbinte. Grasimea se poate
supraincalzi si se poate aprinde rapid. Stropirea cu grasime pe o plita fierbinte poate provoca
cu usurinta un incendiu. Nu stingeti grasimea care arde cu apa, ci inabusiti flacarile cu o patura
sau folositi un stingator. Acest produs se poate rupe daca este abandonat.

Nu utilizati produsul daca este deteriorat.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de a utiliza produsul pentru prima data, fierbeti-l de doua sau trei ori cu apa pentru a
indeparta eventualele reziduuri de productie. Apoi curatati produsul in apa fierbinte cu sapun,
clatiti cu ap& curata si uscati bine. Ungeti interiorul produsului cu putin ulei sau unt. incélziti
la temperatura scazuta. Reduceti temperatura dupa ce grasimea s-a inmuiat. Asteptati
aproximativ 2 pana la 3 minute pentru ca produsul sa se raceasca si indepartati excesul de
grasime. Nu utilizati temperaturi ridicate. Deoarece fonta este un acumulator de caldura fo-
arte bun, temperaturile medii sunt complet suficiente. Aveti grija sa nu incalziti produsul prea
repede. Aschierea smaltului poate aparea daca fonta se extinde mai repede decéat smaltul.
Suprafata de email nu este potrivita pentru gatit uscat sau prajire.

NOTA PENTRU PLITELE CU INDUCTIE

Selectati dimensiunea ochiului de gatit ih functie de dimensiunea fundului produsului pentru
a evita pierderile de caldura.

- Diametrul efectiv inferior al produsului este 20,8 cm
Nota: Cand gatiti pe plite cu inductie, este posibil s& se auda un bazait. Acest zgomot

se datoreaza unor cauze tehnice si nu indica o defectiune a plitei sau a produsului. Nu
afecteaza performanta de gatit. Produsul trebuie asezat in mijlocul plitei cu inductie.
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CURATARE $I INGRIJIRE

Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de curatare. Nu raciti brusc produsul cu
apa rece. Smaltul poate fi deteriorat de socul termic. Clatiti produsul cu apa fierbinte si lichid
de vase uzual, din comert. Inmuiati mai intai resturile cu aderenta crescuta si, daca este
necesar, indepartati-le cu un burete sau o perie. Nu utilizati niciodata obiecte dure, bureti de
otel si/sau agenti de curatare duri sau abrazivi, cum ar fi inalbitorul cu clor, deoarece acestia
vor deteriora smaltul. Dupa curatare, uscati bine produsul cu o carpa moale. Frecati din cand
in cand marginea produsului cu putin ulei de gatit pentru a evita pelicula de rugina care se
poate dezvolta in timp. Depozitati produsul intr-un loc uscat si bine ventilat.

ELIMINAREA CA DESEU

Ambalajele pot fi aruncate la punctele locale de reciclare. Puteti afla informatii despre optiunile de
eliminare a produsului uzat de la comunitatea dumneavoastra sau administratia orasului.

PROCESARE DE GARANTIE $1 SERVICE

Produsul a fost realizat cu atentie, conform directivelor stricte de calitate si verificat cu
constiinciozitate inainte de livrare. In cazul aparitiei unor defecte la acest produs, aveti drep-
turi legale impotriva vanzatorului produsului. Aceste drepturi legale nu sunt restrictionate de
garantia noastra ilustrata. Acest produs vine cu o garantie de trei ani de la data achizitiei.
Perioada de garantie incepe de la data achizitiei. Va rugam sa pastrati in siguranta chitanta
original&. Acest document este necesar ca dovada de cumparare. In cazul in care acest
produs prezinta un defect de material sau de manopera in termen de trei ani de la data
achizitiei, vom repara sau inlocui gratuit produsul, la alegerea noastra.

Aceasta garantie este nula daca produsul a fost deteriorat, utilizat sau intretinut gresit.
Garantia se aplica defectelor de material sau de fabricatie.

Aceasta garantie nu acopera partile produsului care sunt supuse uzurii normale (de exemplu,
baterii) si, prin urmare, pot fi considerate piese de uzura sau pentru deteriorarea pieselor fra-
gile, de ex. ca intrerupatoare, baterii sau din componente din sticla.
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Mi Vam ¢estitamo kupovinu Vaseg novog proizvoda. Vi ste se time odIucili za jedan visoko
kvalitetan proizvod. Upoznajte se sa proizvodom pre prvog kori§¢éenja. U vezi ovoga pazljivo
procitajte sledece Uputstvo za rukovanije i bezbednosne preporuke. Koristite proizvod samo
kako je opisano i za navedena podrucja primene. Sacuvajte ovo Uputstvo.

Predajte svu dokumentaciju prilikom davanja proizvoda treé¢im licima.

NAMENSKO KORISCENJE

Proizvod je podesan za pripremu Zivotnih namirnica.
Podesan je za gasne, elektrine, halogenske, indukcione i stakleno-keramicke ploce za kuvan-
je. Proizvod je odreden iskljucivo za privatnu upotrebu.

TEHNICKI PODACI

- Podesno za pe¢nicu do 240°C
- Nije podesno za pranje u masini za posude
- Nije podesno za mikro-talase

LONAC OD LIVENOG GVOZbPA

LONAC OD LIVENOG GVOZPA

Preporuke za rukovanje i bezbednost
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BEZBEDNOSNE PREPORUKE

Molimo da sacuvate Informaciju o proizvodu. Molimo da imate na umu, da rucke prilikom
kuvanja mogu biti vrele. Stoga radi Vase zastite koristite rukavice za pecnicu ili rukavice za
rostilj. Vru¢ proizvod uvek stavljajte na podlogu otpornu na toplotu a ne na nezasti¢enu radnu
povrsinu. Prilikom kuvanja je veoma vazno, da se proizvod, u kome se zagreva masnoca, ne
ispusta iz vida. Ne stavljajte meso sa koga kaplje voda u vrelu masno¢u. Masnoca se moze
brzo pregrejati i zapaliti. Prskanje masnoce po vruéoj ploci Sporeta moze lako izazvati pozar.
Zapaljenu masnocu ne gasiti vodom, ve¢ plamen ugusiti cebetom ili koristiti aparat za gaSenje
pozara. Ovaj proizvod se moze razbiti, kada se ispusti. Proizvod ne koristiti, kada je oStecen.
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PREPORUKE ZA UPOTREBU

Prokuvajte proizvod pre prve upotrebe dva do tri puta sa vodom, da bi se odstranili eventualni
proizvodni ostaci. Na kraju ocistite proizvod u vreloj tekucoj vodi, isperite istom vodom i temel-
jito ga osusite. Sa malo ulja ili putera ¢etkicom namazite unutradnjost proizvoda. Zagrevajte ga
na nizoj temperaturi. Smanijite temperaturu, ¢im se masnoca upije. Sacekajte oko 2 do 3 minu-
te, dok se proizvod ne ohladi i uklonite suviSnu masnocu. Ne koristite visoke temperature. Kako
je liveno gvozde veoma dobar akumulator toplote, srednje temperature su sasvim dovoljne.
Pazite na to, da se proizvod ne zagreva prebrzo. Do pucanja emajla moze do¢i, kada se liveno
gvozde brze Siri od emajla. Emajl-gornja povrsina nije podesna za suvo kuvanje odn. pecenje.

CISCENJE | NEGA

Ostavite da se proizvod pre CiS¢enja uvek najpre ohladi. Ne hladite Vas proizvod hladnom vo-
dom. Usled temperaturnog Soka emajl moze biti oStecen. Perite VVa$ proizvod sa vru¢om vo-
dom i uobicajenim sredstvom za pranje posuda. Najpre potopite tvrdokorne ostatke hrane i njih
uklonite ako je potrebno pomocu sundera ili Cetke. Nikako ne koristite tvrde predmete, ¢eli¢nu
vunu i/ili agresivna odn. gruba sredstva za CiS¢enje kao $to je hlorni izbeljivag, jer bi oni ostetili
emajl. Posle Cis¢enja osusite proizvod temeljito mekom krpom. Podmazite ivicu proizvoda s
vremena na vreme sa malo jestivog ulja, radi izbegavanja odsjaja rde, koji s vremenom moze
nastati. Cuvajte proizvod na suvom i dobro provetrenom mestu.

ODLAGANJE OTPADA

Ambalaza se moze odloziti na lokalnim mestima za reciklazu. Informacije 0 moguénostima
odlaganja istroSenog proizvoda saznacéete od Vase lokalne ili gradske uprave.

PREPORUKA ZA INDUKCIONE PLOCE ZA KUVANJE

Izaberite veli€inu grejne ploce shodno veli€ini dna proizvoda, da biste izbegli gubitak toplote.
- efikasan prec¢nik dna proizvoda iznosi 20,8 cm
Preporuka: Kod kuvanja na indukcionim plo¢ama moze doci do zujanja.

Ovo zujanje je tehnicki uslovljeno i nije znak za kvar na VaSem Sporetu ili proizvodu. Ono ne
utiCe na ucinak kuvanja. Proizvod staviti na sredinu indukcione ploce za kuvanje.
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POSTUPAK U VEZI| SA GARANCIJOM | SERVISOM

Proizvod je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama za kvalitet i pre isporuke sa-
vesno proveren. U slucaju nedostataka ovog proizvoda stoje Vam na raspolaganju zakonska
prava protiv prodavca ovog proizvoda. Ova zakonska prava nisu ograni¢ena naSom prikaza-
nom

garancijom. Vi dobijate na ovaj proizvod tri godine garancije od datuma kupovine. Garantni rok
pocinje sa datumom kupovine. Molimo Vas da dobro sauvate originalnu priznanicu sa kase.
Ovaj dokument ¢e biti potreban kao dokaz za kupovinu. Ukoliko u okviru tri godine od datuma
kupovine ovog proizvoda nastupi gresSka na materijalu ili fabricka greska, proizvod ¢e sa nase
strane - po nasem izboru - za Vas biti besplatno popravljen ili zamenjen. Ova garancija istiCe,
ako je proizvod ostecen, nije bio pravilno koriscen ili Cuvan. Garancija se odnosi na greske na
materijalu ili fabriCke greske. Garancija se ne odnosi na delove proizvoda, koji su izlozeni nor-
malnom habanju (kao npr. baterije) i stoga se mogu tretirati kao habajuci delovi ili za oStecenja
na lomljivim delovima, kao npr. prekidaci, baterije ili oni izradeni od stakla.
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INTRODUKTION

Grattis till din nyinkopta produkt. Du har valt en produkt med hog kvalitet. Lar dig hur produkten
fungerar innan du anvander den for forsta gangen. Las féljande bruksanvisning och sakerhet-
sinstruktioner noggrant. Anvand endast produkten enligt beskrivningarna och i de syften som
anges. Spara dessa instruktioner. Lamna Over all dokumentation nar produkten Iamnas vidare
till tredje part.

AVSEDD ANVANDNING

Produkten ska anvandas for att tillaga mat.
Den kan anvandas pa gas- och elspisar samt pa halogen-, induktions- och glaskeramikhallar.
Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

- Tal ugnsvarme upp till 240°C
- Tal inte maskindisk
- Inte 1amplig fér mikrovagsugn

SAKERHETSANVISNINGAR

Ta vara pa produktinformationen. Observera att handtagen kan bli varma nar du lagar mat.
Anvand darfor grytlappar eller grillhandskar for att skydda handerna. Placera alltid den varma
produkten pa ett underlagg som tal varme och inte pa den oskyddade arbetsytan. Det mycket
viktigt att hela tiden halla 6gonen pa produkten nar fettet varms upp. Lagg inte kétt som drop-
par vatska i hett stekfett. Fett kan snabbt 6verhettas och anténdas. Fettstank pa en het spishall
eller spisplatta kan latt orsaka brand. Slack inte brinnande fett med vatten, utan kvav lagorna
med en filt eller anvand en brandslackare. Den kan ga sénder om den faller i golvet.

Anvand inte produkten om den ar skadad.

IAN 379354_2110

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Innan du anvander produkten for forsta gangen ska den kokas ur tva eller tre ganger med
vatten for att avidgsna eventuella rester fran tillverkningsprocessen. Rengdr sedan produk-
ten i varmt vatten och diskmedel, skolj med rent vatten och torka ordentligt. Pensla insidan
av produkten med lite olja eller smér. Varm upp den pa lag temperatur. Sank temperaturen
sa snart fettet har trangt in. Vanta cirka 2 till 3 minuter tills produkten har svalnat och ta bort
overflodigt fett. Anvand inte produkten pa hoga temperaturer. Eftersom gjutjarn ackumulerar
varme mycket bra ar medeltemperaturer fullt tillrackliga. Var noga med att inte varma
produkten for snabbt. Det kan lossna flisor av emaljen om gjutjarnet expanderar snabbare
an emaljen. Emaljytan ar inte 1amplig for koka och steka utan vatska.

INFORMATION OM INDUKTIONSHALLAR

Valj storlek pa kokplattan efter storleken pa produktens botten for att undvika varmeforlust.
- Produktens effektiva bottendiameter ar 20,8 cm
Obs: Nar man lagar mat pa induktionshallar kan det héras ett surrande ljud.

Ljudet har tekniska orsaker och betyder inte att det ar fel pa spisen eller produkten.
Det paverkar inte tillagningseffekten. Produkten ska placeras mitt pa induktionsfaltet.
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RENGORING OCH SKOTSEL

Lat alltid produkten svalna innan den rengors. Utsatt inte den varma produkten for kallt vat-
ten. Emaljen kan skadas av temperaturchocken. Diska produkten i varmt vatten och vanligt
diskmedel. Los forst upp fastbranda rester med vatten och anvand sedan en svamp eller
borste om det behdvs. Anvand aldrig harda féremal, stalull och/eller harda eller slipande
rengdringsmedel som klorblekningsmedel, eftersom de skadar emaljen. Torka produkten
noggrant med en mjuk trasa efter rengdringen. Gnid in kanten med lite matolja da och da sa
att det inte bildas flygrost pa ytan efter en tid. Férvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.

KASSERING

Foérpackningen kan Iamnas in pa lokala atervinningsstationer. Information om méjligheterna att
kassera eller atervinna den uttjanta produkten finns hos din kommun eller stadsforvaltning.

BEHANDLING AV GARANTI- OCH SERVICEARENDEN

Produkten har tillverkats med omsorg enligt strikta kvalitetsriktlinjer och kontrollerats
noggrant fore leveransen. Om produkten skulle visa sig vara defekt kan du havda dina
lagstadgade rattigheter gentemot séljaren. Dessa lagstadgade rattigheter begréansas inte av
den garanti som beskrivs har. For den har produkten lamnar vi tre ars garanti fran och med
inkdpsdatum. Garantiperioden bdérjar pa inkdpsdatumet. Ta val vara pa originalkvittot.

Kvittot &r ett bevis pa att du kdpt produkten. Om den har produkten uppvisar ett material-
eller fabrikationsfel inom tre ar fran inkdpsdatumet kommer vi, efter eget gottfinnande, att
reparera eller byta ut den utan kostnad. Garantin upphdor att galla om produkten medvetet
skadats, missbrukats eller underhéllits pa fel satt. Garantin tacker material- eller tillverkningsfel.
Den har garantin géller inte for delar av produkten som utsatts fér normailt slitage (t.ex. batte-
rier) och darfor kan betraktas som slitdelar eller for skador pa émtaliga delar, t.ex. strombry-
tare, batterier eller delar av glas.
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Cestitamo Vam za nakup Va$ega novega izdelka. Izbrali ste visokokakovosten izdelek.

Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. Prosimo, da natan¢no preberete naslednja navo-
dila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo, kot je opisano in za navedena
podrogja uporabe. Shranite ta navodila. Ce izdelek predate tretjim osebam, jim predajte tudi
vse dokumente.

PREDVIDENA UPORABA

Izdelek je primeren za pripravo Zivil. Primeren je za plinske, elektricne, halogenske, indukcijske
in steklokerami¢ne kuhalne plosc¢e. Izdelek je namenjen izkljucno za zasebno uporabo.

TEHNICNI PODATKI

- Primerno za pecice do 240 °C
- Ni primerno za uporabo v pomivalnem stroju
- Ni primerno za uporabo v mikrovalovni pedici

LONEC 1Z LITEGA ZELEZA

GD
LONEC IZ LITEGA ZELEZA

Navodila za uporabo in varnostni napotki
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VARNOSTNI NAPOTKI

Shranite podatke o izdelku. Upostevajte, da se rocaji med kuhanjem lahko segrejejo. Zato za
zascito uporabljajte rokavice za peko ali rokavice za zar. Vro€ izdelek vedno postavite na toplot-
no odporen podstavek in ne na nezasciteno delovno povrsino. Pri kuhanju je zelo pomembno,
da imate izdelek, v katerem se segreva mascoba, ves ¢as pod nadzorom. V vro¢o mas¢obo

ne polagajte mokrega mesa, ki kaplja. Mascoba se lahko hitro pregreje in vzge. Brizganje
mascobe na vroco kuhalno plosco lahko zlahka privede do pozara. Gore¢e mas¢obe ne gasite
z vodo, ampak plamene zadusite z odejo ali uporabite gasilni aparat. Ta izdelek se lahko zlomi,
&e ga spustite, da pade na tla. Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.
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NAVODILA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo izdelek dvakrat ali trikrat prekuhajte z vodo, da odstranite morebitne
ostanke proizvodnje. Nato izdelek ocistite v vro€i vodi z detergentom, sperite s isto vodo in
temeljito osusite. Notranjost izdelka premazite z malo olja ali masla. Segrejte ga pri nizki tem-
peraturi. Ko se mascoba vpije, zmanjSajte temperaturo. Pocakajte pribl. 2 do 3 minute, da

se izdelek ohladi in odstranite odve¢no mas€obo. Ne uporabljajte visokih temperatur. Ker je
lito Zelezo zelo dober zbiralnik toplote, so srednje temperature povsem zadostne. Pazite, da
izdelka ne segrejete prehitro. Ce se lito Zelezo $iri hitreje kot emaijl, lahko pride do krusenja
emaijla. Emaijlirana povrsina ni primerna za suho kuhanje ali cvrtje.

CISCENJE IN NEGA

Pred ¢is€enjem vedno pocakajte, da se izdelek ohladi. Izdelka ne hladite s hladno vodo.
Zaradi temperaturnega Soka lahko pride do posSkodb emajla. Izdelek sperite z vro¢o vodo in
obi¢ajnim detergentom za pomivanje posode. Trdovratne ostanke najprej namocite in jih po
potrebi odstranite z gobico ali $¢etko. Nikoli ne uporabljajte trdih predmetov, jeklene volne in/
ali moc¢nih ali abrazivnih Cistilnih sredstev, kot je belilo s klorom, saj lahko poSkodujejo emaijl.
Po ¢is¢enju izdelek temeljito osusite z mehko krpo. Rob izdelka ob&asno podrgnite z malo
jedilnega olja, da preprecite rjavenje, ki se lahko s€asoma razvije.

Izdelek hranite na suhem in dobro prezraevanem mestu.

ODSTRANJEVANJE

Embalazo lahko oddate na lokalnih mestih za recikliranje. Informacije o moznostih odstranjevanja
dotrajanega izdelka so na voljo pri ob¢inski ali mestni upravi.

OPOMBA ZA INDUKCIJSKE KUHALNE PLOSCE
Da preprecite toplotne izgube, velikost kuhalne plo$¢e izberite glede na velikost dna izdelka.
- Efektivni premer dna izdelka znasa 20,8 cm
Opomba: Pri kuhanju na indukcijskih kuhalnih plos¢ah se lahko pojavi bren¢anje. Ta hrup je
posledica tehni¢nih razlogov in ne pomeni okvare vasega Stedilnika ali napake izdelka. Prav

tako ne vpliva na uc€inkovitost kuhanja. Izdelek je treba postaviti na sredino indukcijske
kuhalne plosce.
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GARANCIJA IN SERVIS

Izdelek je bil skrbno izdelan v skladu s strogimi smernicami kakovosti in temeljito pregledan
pred dostavo. V primeru napak na tem izdelku imate zakonske pravice do prodajalca izdelka.
Te zakonske pravice niso omejene z naso garancijo. Ta izdelek ima triletno garancijo od dne-
va nakupa. Garancijski rok za¢ne te¢i z dnem nakupa. Shranite originalni racun.

Ta dokument je potreben kot dokazilo o nakupu. Ce se pri tem izdelku v treh letih od dneva
nakupa pojavi napaka v materialu ali izdelavi, vam bomo izdelek po lastni izbiri brezplaéno
popravili ali zamenjali. Ta garancija je neveljavna, €e je bil izdelek poskodovan ali ¢e ga niste
uporabljali ali vzdrzevali v skladu s predvideno uporabo. Garancija velja za materialne ali pro-
izvodne napake. Ta garancija ne zajema delov izdelka, ki so podvrzeni normalni obrabi (npr.
baterije) in se zato lahko Stejejo za obrabne dele ali za poSkodbe lomljivih delov, npr. stikala,
baterije ali deli izdelani iz stekla.
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Navod na pouzitie a bezpeénostné pokyny

IAN 379354_2110




uvobD
Blahozelame vam k zakupeniu nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre vyrobok vysokej kvality.
Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom oboznamte. Pozorne si precitajte nizsie uvedeny navod na
pouzitie a bezpe€nostné pokyny. Vyrobok pouzivajte len podla opisu a na uvedeny Ucel.
Tento navod uchovavajte na bezpecnom mieste. Pri odovzdani vyrobku tretim osobam
odovzdajte spolu s nim vSetky dokumenty.

POUZITIE NA STANOVENY UCEL

Vyrobok je vhodny na pripravu potravin. Hodi sa pre plynové, elektrické, halogénové, indukéné
a sklokeramické varné dosky. Vyrobok je uréeny len na sikromné pouzitie.

TECHNICKE UDAJE

- Vhodny na pouzitie v rure do 240 °C
- Nevhodny do umyvacky riadu
- Nevhodny na pouzitie v mikrovinej rare

BEZPECNOSTNE POKYNY

Informacie o vyrobku, prosim, uschovajte. Upozorfiujeme, ze tchytky mézu byt po€as vare-
nia horuce. Preto na svoju ochranu pouzivajte kuchynské alebo grilovacie rukavice. Horuci
vyrobok pokladajte vzdy na teplovzdorny podstavec, nie na nechranenu pracovnu plochu. Pri
vareni je velmi dblezité, aby ste nespustali oci z vyrobku, v ktorom sa zohrieva tuk. Do horuce-
ho tuku nevkladajte odkvapkavajiuce mokré maso. Tuk sa méze rychlo prehriat a vznietit. Tuk
striekajuci na rozpalenu varnud dosku méze lahko spdsobit’ poziar. Horiaci tuk nehaste vodou,
ale plamene uduste dekou alebo pouzite hasiaci pristroj. Ak spadne, moze sa zlomit.
Nepouzivajte vyrobok, ak je poskodeny.
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NAVOD NA POUZITIE

Pred prvym pouZitim vyrobok dvakrat az trikrat vyvarte vodou, aby sa odstranili vSetky
zvysky z vyroby. Potom ho umyte horucou vodou, oplachnite €istou vodou a dokladne
osuste. Vnutro vyrobku potrite trochou oleja alebo masla. Zahrejte ho pri nizkej teplote.
Znizte teplotu hned, ako sa tuk vstrebe. Poc¢kajte priblizne 2 az 3 minuty, kym vyrobok vych-
ladne, a potom odstrarite prebyto¢ny tuk. NepouzZivajte vysoké teploty. KedzZe liatina velmi
dobre akumuluje teplo, stredné teploty su uplne postac€ujuce. Davajte pozor, aby ste vyrobok
nezahrievali prilis rychlo. Ak sa liatina rozpina rychlejSie ako smalt, moZe dojst’ k odlupovaniu
smaltu. Smaltovany povrch nie je vhodny na varenie, vyprazanie alebo pecenie nasucho.

INFORMATION OM INDUKTIONSHALLAR
Velkost varnej dosky zvolte podla velkosti dna vyrobku, aby ste zabranili tepelnym stratam.
- Uginny priemer dna vyrobku je 20,8 cm

Upozornenie: Pri vareni na indukénych varnych doskéch méze dojst k bzu€aniu. Tento zvuk
je spdsobeny technickymi pri€inami a nie je znakom chyby vasho sporaka alebo vyrobku.
Nema vplyv na kvalitu varenia. Vyrobok musi byt umiestneny v strede indukéného varného pola.
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CISTENIE A STAROSTLIVOST

Pred cCistenim nechajte vyrobok vzdy vychladnut. Vyrobok neochladzujte prudko studenou
vodou. V dosledku tepelného Soku sa mdze poskodit smalt. Vyrobok oplachnite hordcou
vodou s beznym prostriedkom na umyvanie riadu. Prilepené zvysky jedla najprv namocte a
v pripade potreby ich odstrarte Spongiou alebo kefou. Nikdy nepouzivajte tvrdé predmety,
ocelovu vinu a/alebo agresivne alebo abrazivne Cistiace prostriedky, ako napriklad chlérové
bielidlo, pretoze by poskodili smalt. Po vycCisteni vyrobok dokladne vysuste makkou utierkou.

Z Casu na Cas potrite okraj vyrobku trochou kuchynského oleja, aby ste zabranili vzniku naletovej
hrdze, ktora sa m6ze €asom objavit. Vyrobok skladujte na suchom a dobre vetranom mieste.

LIKVIDACIA

Obal mézete zlikvidovat’ prostrednictvom miestnych zberni druhotného odpadu. Informécie o
moznostiach likvidacie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate na obecnom alebo mestskom Urade.

ZARUKA A SERVIS

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami na zabezpecenie kvality a
pred dodanim bol dékladne otestovany. V pripade chyb tohto vyrobku mate zakonné prava
voci predajcovi vyrobku. Tieto zakonné prava nie si obmedzené naSou zérukou. Na tento
vyrobok ziskavate trojroénu zaruku od datumu kupy. Zaruéna doba zacina plynut diiom
zakupenia. Originalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte. Tento dokument je potrebny ako
potvrdenie o kupe. Ak sa do troch rokov od datumu zakupenia tohto vyrobku vyskytne chyba
materiélu alebo vyrobna chyba, tak vam vyrobok — podla nasho uvazenia — bezplatne
opravime alebo vymenime. Tato zaruka straca platnost, ak bol vyrobok poskodeny, E 1 E
.-l:

nespravne pouzivany alebo udrziavany. Zaruka sa vztahuje na chyby materialu alebo
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje na €asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebeniu (napr. batérie), a preto ich moZno povazovat za opotrebitelné diely, ani na
poskodenie krehkych dielov, napr. spinacov, akumulatorov alebo dielov vyrobenych zo skla. p:os handels GmbH
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